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B U D A P E S T I CZEGEK. 
Ju ry - t ag és t öbb kiál l í táson k i tün te tve . 

BUCHHALTER-féle 
első magyar mű- és vegytisztitó intézet 

B u d a p e s t , F e r e n c z - k ö r u t 2 0 . sz. 
Férfi- és női ruhák, csipkék, függönyök, szőnyegek és 
minden e szakba vágó czikkek a legjutányosabban 

tisztittatnak. 
Posta értesítés után a ruháért házhoz küldünk es vissza küldjük. 

Fényképészeti készületeket 
m i u ed velők számára , l e g ú j a b b 
u t i - t á v c s ö v e k e t a tirage rapid, 
k i tűnő s z e m ü v e g e k e t megvizsgált 
m a x i m a l - l á z h ó n i é r ő k e t , A n e -
r o i d ( l é g s u l y m é r ő k e t ) szabadal

mazot t r a j z e s z k ö z ö k e t ajánl 

OALDEEONI ÉS TAESA. 

J o l i k a M i k l ó s r e g é n y e i . 
89. 90. füzet. 

Uj olcsó kiadás. 

Regényes képletek. 
Második kiadás. 

Ara a két füzetből álló 
kötetnek 1 forint. 

FOLDVÁRY IMRE 
f é r f i d i v a t - é s f e h é r n e m ű - r a k t á r a . . 

B U D A P E S T , 
V.,. Koronaherczeg-utcza 11. sz., a főposta mellett és 

V I I ., Kerepesi-út 9., a Pannónia mel le t t . 
S a j á t s z a b á s z a t . — T e l e f o n . — Á r j e g y z é k b é r m e n t v e . 

Czógem ösBze nem tévesztendő Földvári J . (Jakab) czéggel. 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 21 , 

(félemelet) . 

I C H a z a i ipa.x-.~va 

LÉDECZY SÁNDOR 
z o n g o r a - é s p a n i n o g y á r a 
K o s s u t h L a j o s - u t c z a 15. sz . 
G y á r : D a n d á r - n t o z a 26 . sz . 

A „Budapesti Czim és Lakjegyzék" legközelebb saj tóba 
kerül.Lakás- és üz
letváltozásokra vo

natkozó oly tudósitások, melyek még a kinyomatás napjáig a szerkesztőségbe 
(IV., Egyetem-utcza 4.) érkeznek, díjmentesen vétetnek fel. A hirdetésekórt, külön be
iktatásokért és közleményekért járó dij minden nyerészkedés kizárásával a lehető leg

csekélyebbre van szabva. 
E művel kapcsolatos megrendelési s egyéb űrlapok a t. érdeklődőknek kiadóhiva

talunkban bármikor kiszolgáltatnak, kívánatra postán is meg küldetnek. 

Blatterbauer R. 
a frankfurti Kaff-Conser-
vatorium volt tanárnője, 
leczkéket ád z o n g o r a já
tékban és zeneelméletben. 
Lakása: Űllői-ut 21 . föld

szint 4. ajtó. 

Eisenschiml és Wachtl 
Budapest, Váczi utcza 12 

G y á r : B é c s , K a i s e r s t r a s s e 6 2 . 
Legnagyobb raktár mindennemű fény

képészeti gépek és készülékekből. 
Alapítva 1856. —Többször kitüntetve. 

Árjegyzékek i ngyen és b é r m e n t v e . 
U) ! A fotografálás elemei. Ára 2 frt 

LATZKOTOCS A. 
B U D A P E S T , 

I"V. k e r ü l e t , V á c z i - u t c z a Í2£i . s z á m . 

Cs. és kir. szabada lmazot t f e h é r n e m ű - g y á r o s 
ajánlja 

uri divat- é s f ehérnemű-újdonsága i t . 

" . ' 

CZIPOARUKAT 
bécsi, párisi, londoni gyártmányokat 

a j á n l 

Buchwald Elek 
6 cs. és kir. fensége Klotild főherczegnő udvari szállítója. 

Budapest, Koronaherczeg-utcza 8. sz. 
Mérték utáni megrendelések pontosan teljesíttetnek. 

Védjegy 19 . és 2 0 . sz. 

Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s több oldalulag ki
tüntetett BÓsborszesz-késziíményem — kelendőségénél fogva — sok 
utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, hogy 
azokon czimjegyeimet módosítom s arra kék nyomatban Baját há
zam külső alakját veszem föl, bejegyeztetvén azt egyszersmind 

_ védjegyként a budapesti iparkamaránál. 

SOSBORSZESZ 
általánosan ismert kitűnő báziszer; különösen a bedörzsölés-kenő-
gyúró-győgymódnál (massage) igen jó hatású. Ajánlható egyszer
smind fogtisztitó szerül is, a mennyiben a fogak fényét elősegíti, 
a foghust erősbiti és a száj tiszta, szagtalan izt nyer a szesz elpá-
rolgása után, úgyszintén fejmosásra és a hajingek erősítésére, a 
fejkorpa képződés megakadályozására és annak megszüntetésére. 

Egy nagy üveg ára 9 0 kr., egy kisebb üveg ára 45 kr. 
BRÁZ^LY K Á L M Á N 

B u d a p e s t e n , I V . k e r . , M u z e u m - k ö r ú t 2 3 . szám. 

Saját gyártmánya pedálos czimbalom, hegedű, harmonika, fuvola stb. 
hangszerekr5l árjegyzéket küldök. Czimbalom-iskola, irta Kuliffai J. zene
tanár, ára 3.50. lillnkó-iskola 1 frt. Cximb&lmoBÓk folyóirata minden hóban 
2-Bzer jelenik meg kiadásomban, előfizetés egy évre 4.80 H o r v á t h . 
I s t v á n , Ő es. és kir. fensége József főh. udvari szállítója, Budapest 

Erzsébet-korút 2. és Kerepesi-út 46. 

Telefon 1156. Ditrichstein M. Telefon 1156. 

Lakás- és ablaktisztítási 
padló-beeresztési vállalat. 
V. ker., Erzsébet-tér 13. süm alatt. 

Tisztit alaposan, pontosan és olcsón egész lakáso
kat, uj épület, üzleti helyiséget; úgyszintén padlók 
beereszsése és lakirozása legjobban lesz eszközöltetve, 
továbbá elvállalja a férgek alapos kiirtását. 

Ablaktisztítás bérletben nagyon olcsón és ponto-
sab, csakis megbízható munkások által. 

Hapczi! 
N á t h a e l leni s z e r ! 

Ára 3 5 kr. A vidék számára 
bérmente&en, az összeg elő
zetes beküldése után 50 kr. 
F&raktér Töröh Józsefnél, 
Budapest király-uteza, vala
mint minden gyógyszertárban 
és gyógyszerkereskedésben. 

A -.Franklin-Társulat* k-iadásában 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

K i e l l a n d L. S á n d o r . 

MÉREG. 
R E G É N Y . 

Norvégból Törd. B i t o ó k E m m a 
Ara fűzve 1 frt 30 kr. 

Vászonkötesben 1 frt "0 kr. 

Akacia arczeréme 
pár heti alkalmazása egészen uj, finom és ti 
gyermekded arezbőrt idéz elő, eltávolít 
szeplőt, máj foltot és atkákat (mitesser) 

Egy üveg ára 1 forint 
A Rriegner-féle 

„Akacia szappan 
kellemes habzása, rendkívül ked 
ves illata és nagy tartósságánál fogva 
ma a legkedveltebb p i p e r e - s z a p p a n 
1 drb ára 50 kr. ít drb dobozban 1.40 kr, 
Kapható a legtöbb magyarországi gyógytárban 

F ő r a k t á r : Budapes t , Kálv in- té r 
„ K O R O N A " G Y Ó G Y S Z E R T Á R . 

A kacia. 

A k a c i a 
a r c z e r é m e . 

^ t / Petroleum-
i ^ # lámpák 

^ ^ * 3. a legegyszerűbb kiviteltől a 

O Herrmann M.-féle szab. 
^ 

§?03 

Légszesz
csillárok, ~ 

fém- S 
és díszmű-

legpazarabbig. 
in M.-féle 

villam-lámpák, 
a létező legjobb 

Petroleum-

tárgyak. I  

Unikum-lámpa 
a legczélszerűbb használati lámpa. 

Valódi király-olaj 
legjobb biztonsági petróleum. 

"RfllH-árflk Rnrlflnpqtpn • v" Gizella-tér L * x„ Jászberényi-nt. 
XLCUS-UCUCUi. . D l l U a j J C ö l C l l . VL.Terz k'-rut és Király-utcza sarkán. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest. IV., E~yetem-ntoza 4, szám.) 
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MHfiieteri feltételek: VASAKNAPI UJSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 

' egész évre 1 2 frt 
félévre — Ö ' 

CsupAn a VASÁRNAPI UJSÁO \ ef,BI CTre f I félévre — 4 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK j ^ ^ _ 2 5 0 

| egész évre Külföldi előfizetésekhez a postailag-
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

AZ ÁGYAI ERDŐBŐL JÓZSEF FŐHERCZEG ÁLTAL KÉSZl'JETT TÉRKÉP. 

senki, még legbizalmasabb embere sem. Sőt 
ellenkezőleg, mennél közelebb juthatott valaki 
az ő lelkéhez, ez a maga szeplőtelenül tiszta 
nemességében annál gyönyörködtetőbben bon
takozott ki az illető előtt. 

Hogy elhalt László, a szép, deli, fiatal, tiszta 
magyar főherezeg: a magyar nemzet részvéte 
hatalmasan nyilvánult. Pedig azok közül, kik 
meggyászolták, vajmi kevesen ismerték László 
főherczeget személyesen, s ha megsiratta ezt 
a valódi magyar főherczeget a legfélreesőbb 
magyar falu hazafias lakosa is, hogyne vérezne 
még mindig oly mélyen megsebzett szive az 
édes atyának, ki lelkének mását siratja az 
elhunytban. 

Néhány héttel a László főherezeg halálát 
okozó végzetes szerencsétlenség után József 
főherezeg családjával Kis-Jenöre utazott, hogy 
a szerencsétlenség színhelyét megtekintse. József 
főherezeg a szomorú vadászaton jelenvoltaktól 
beszerezte a hiteles adatokat, a szerencsétlen
ség színhelyén maga eszközölt méréseket s tér
képet is készített róla, melyet itt bemutatunk. 

Ezt megelőzőleg megállt az erdőnek egyik 

AZ ÁGYAI T E A G É D I A . 
Ez év augusztus huszonkilenczedikén László 

főherezeg Fejérmegyében, a velenezei tavon 
vadászott, mint gróf Cziráky Antal vendége. 
S különös véletlen! A mikor az előkelő társaság 
vadászatra indult, László főherezeg a társaság 
egyik tagjához fordult: 

— Nézze csak, épen tizenhármán vagyunk ! 
Majd az ő szokott kedves mosolyával hozzá

tette : 
— De azért nem kell félni! 
Két nap múlva, augusztus 31-én este hat 

órakor elindult Alcsuthról Kis-Jenőre, a hová 
másnap reggel érkezett. 

József főherezeg uradalmainak kormányzójá
val, Libits Adolf királyi tanácsossal utazott, s 
az úton egy ideig a «Fliegende Blátter» élezeit 
fordítgatta magyarra, s különben is igen kedé
lyes volt. Az ő kedélyessége azonban mindig 
csak szelíd, ártatlan vidámságban nyilvánult, a 
mint hogy egyike volt a legjobban nevelt s a 
legtisztább kedélyű ifjaknak. A kik ismerték, 
tudják, hogy ebben a miu . n. «századvégi* ko
runkban vajmi ritkaság számba megy az olyan 
ifjú, mint László főherezeg, a kinek szájából a 
ma annyira elterjedt korai vénség és negélyezett 
czinizmus nyers szavait, elveit soha sem hallotta 

A Z Á G Y A I E R D Ő . — AZ V. ÉS VI. TÁBLÁJA KÖZTI HATÁRRÉSZLET, S JOBBRA A JÓZSEF FŐHERCZEG 
ÁLTAL L BETŰVEL JELÖLT MÁSODIK GALAGONYAFÁVAL. 
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A? V. és VI. tábla közötti lénia . 

Az 1SÍJ5. Z./IXÉvrvléktatéjútinítü kttyiodux {íwv ti \>ÍAz\\áyiri. 

űnc, m ,m/ 
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Jíítá: /^ /^XE/%-, /.• /W. 

a hely, a hol a macska egy gyertyánja tövében feküdt; az oltárnak szánva, 
b hely, a hol a puska feküdt, 
C hely, a hol a távcső feküdt, 
d \_lel Jelölt galagonya/a, a melybe László kijövet kapaszkodott, 
e pont, a hol a lábai feküdtek, mikor a versest elállították, j ^ emlékkőnek szánva, 

f pont, a hol a feje feküdt, mikor a vérzést elállítottak, ) ' 
q \-el jelölt tölgyfa, a hol állása volt, ll állása as első lövésnél, 

ad = 8 méter, vonal, melyen kijött a második lövés után sebesülve, 
ab = 1 méter, be = 1.5 méter, cd = 6.5 méter, de = 1 méter, 

ef = 1 71 « d(l = 10 « ff fi = 13 « vonal melyen az első lövés után a megsebzett macskát 
üldözte, gh = O.5 méter, 

d-töl 150 méter <*- irányban az V. és VI. táblákat átszelő kis lénia innenső sarkáig, 
d-től a vadaskerti őr házáig 1Ü00 méter, 
a vadaskerti őrháztól az ágyai erdészlakig 2S20 méter, 
a vadaskerti őrháztól a kisjenői orvos lakásáig 0760 méter. 

Ezen távolságot oda és vissza Frank erdész Mihály kocsissal S0 perez alatt bejárta vágtában, 
?nig az orvos a kötőszereket összeszedte, 10 perez múlt, tehát <)LC> métert 1 perez alatt haladtak a lovak. 

Az \_-el jelölt fák emlékül maradnak helyükön. 
A kápolna homlokzatán lesz mint föl irat : 

F I A T . V O L V N T A S . T V A . S I C U T . I N . C O E E O . E T . I N . T E R R A . M D C C C X C V . 1 1 . I X . 

fája előtt, épen az erdőt ketté szelő út mellett. 
Egy ideig gondolatokba mélyedten, bánatosan 
lehorgasztott fővel merengett; majd elővett az 
egyik zsebéből egy hatalmas kertészbicskát, me
lyet rendszerint magánál hord, s a fa kérgébe 
egy betűt kezdett vésni. Véste, véste, s lett belőle 
egy szabályos szép nagy nyomtatott alakú 

L: László!.. . 
Ez az a fa, a mely előtt László főherczeg a 

hajtás megkezdésekor állt. 
S aztán tovább megy József főherczeg, lép

teit számlálva megáll egy kisebb fa előtt s 
annak a kérgébe is bevési László főherczeg ne
vének kezdőbetűjét. 

Ez pedig azon fa, melybe László főherczeg 
kapaszkodott, midőn a hajtásból súlyosan sebe
sülve, a fasor szélére kijött. 

Ezekről a helyekről József főherczeg fényké
peket csináltatott, s mikor a mi fenséges urunk
nál Alcsúthon a múlt október hóban tiszteleg
tem, e fölvételekből egy-egy példányt ajándé
kozott. Ezek hű másolatát láthatják a •Vasár
napi Ujság» olvasói a jelen számban. 

Mielőtt Alcsúthra érkeztem volna, József 
főherczeg hozzám intézett legutóbbi levelében 
ezt irta: 

. . . «És ön e képeken ráismerend azon 
helyekre, a hol oly vidáman mulattunk, s 
melyek most oly fájdalmas emlékeket idéznek 
elő» . . . 

Néhány évvel ezelőtt ugyan e helyen főzte 
József főherczeg azt az ebédet, melylyel vadásza

ton ott levő idősebbik fiát, József Ágost főhercze
get várta, s ezt a főherczegi ebédet ugyanannál 
az asztalnál költötték el, a melynél a végzetes 
szerencsétlenség előtt néhány órával utoljára 
ült szegény László főherczeg. 

A nagy szerencsétlenségről sokat irtak akko
riban a lapok, de hiteles és teljes leirás eddig 
sehol sem jelent meg. Nagyon természetes 
különben, hogy azok, a kik azon a vadászaton 
jelen voltak, sokkal inkább megvoltak rendülve, 
semhogy a lapoknak tudósításokkal szolgálhat
tak volna. A megrendítő végzetes baleset per-
czétől kezdve László főherczeg utolsó lehelletéig 
azok, a kik hű tudósításhoz teljes anyagot 
adhattak volna, sokkalta inkább meg voltak 
törve, semhogy erre vállalkozhattak volna. 

S mert én teljes és hiteles adatok alapján 
akarok írott emléket állítani László főherczeg-
nek, 8 hihetem, hogy e szándékom a magyar 
nemzet helyeslésével találkozik, megszereztem 
mindent, a miből a gyászos eset egész körül
ményességgel megismerhető. 

íme: 
Szeptember másodikán hajnalban László fő

herczeg Libits Adolf királyi tanácsossal és Szkal-
lák erdészszel együtt őzeserkészetre indáit az 
ágyai erdőbe. A cserkészet után őzekre hajta
tott a főherczeg, mely hajtásoknál már az oda 
rendelt Frank erdész és Marék intéző is részt
vett. Néhány hajtás után, úgy fél egy óra tájban 
a kis társaság megebédelt annál az erdei asztal
nál, melyet a «Vasárnapi ujság» mai számának 
egyik képe ábrázol. Ebéd végeztével Libits kérte 
László főherczeget, hogy pihenjen egy keveset, 

mielőtt a vaddisznókra elrendelt hajtásokat meg
kezdenék. Nagyon korán kelt föl a főherczeg s 
így pihennie szükséges. Ott az asztal mellett az 
erdőben hatalmas pokróczokból ágyat rögtö
nöztek s azon pihent László főherczeg utoljára 
édesen aludva, egészségesen. 

Délutáni két és fél órakor László főherczeg 
Libits uradalmi kormányzó, Szkallák és Frank 
erdészek és Marék intéző társaságában s a 
szükséges hajtókkal az újonnan bekerített vadas
kert V. és VI. táblájához indult, a hol Szkallák 
erdész egy kétéves kant jelzett. 

Három óra s egy negyedkor érkeztek oda. 
A hajtók felállottak és Szkallák erdész a főher
czeget meg a puskásokat következőképen he
lyezte el: 

A körülbelül 350 lépésnyi hosszú fasorban, a 
fasor közepén túl jobbra megállott László fő
herczeg. Tőle jobbra a régi vadaskert irányában 
mintegy száz lépésnyire lesre készen állott 
Marék intéző, a főherczegtől pedig balra, körül
belül 150 lépésnyire, megállt Libits jószágkor
mányzó. Libitstől balra a mellék-fasorban 
állottak Szkallák és Frank erdészek. 

A hajtás kezdésére megadták a jelt. 
S úgy háromnegyed négykor történt, hogy 

Libits jobb felől lövést hallott. Hátra lépett 
megtudni, hogy vájjon László főherczeg, vagy 
Marék lő t t -e? s ekkor látja, hogy a füst a 
főherczeg helyéről száll föl. A hogy tovább 
figyel, látja, hogy László főherczeg fölugrik 
vadászszékéről, a hajtásba lép, s néhány másod-
percz múlva ugyancsak az ő helyén egy második 
lövés dördül el. Mivel más álláson nem lőttek, 
Libits azt hitte, hogy a főherczeg meglőtte a 
vadkant s a második lövéssel a kegyelemlövést 
adta meg neki. Az uradalmi kormányzó örült, 
hogy hála Istennek! a hajtás sikerűit! 

De csakhamar a legnagyobb rémület követte 
örömét, hallván László főherczeg kiáltását: 

— Jöjjön, meglőttem a lábamat! 
Libits a főherczeghez szaladt, úgyszintén a 

másik oldalról Marék is, de ekkorra László 
főherczeg már kiment a hajtásból a fasorba, s 
Libits úgy látta, hogy a vadmacskát is kivitte 
magával az erdő szélére, fegyverét pedig benn 
hagyta a szerencsétlenség helyén. A mint hozzá 
értek, László főherczeg már a fasor szélén levő 
egyik fába kapaszkodott, kabátja pedig a köz
vetlen közelből ért lövés tüzétől égve, füstölgött. 
Libits és Marék hirtelen eloltották az égő 
ruhát s azután László főherczeget lassan le
fektették a földre, a hol néhány perezre elájult. 

Libits ekkor Szkallák és Frank erdészeket és 
Spalek erdőőrt kiáltotta elé. A mint ezek meg
érkeztek, lehúzták szegény László nadrágját, s 
aztán Libits és Spalek egy-egy zsebkendővel 
befogták az átlőtt ezomb felső- és alsó sebjót, 
Libits az alsót, Spalek a felsőt, hogy a vérzést 
elállítsák. A hajtók nagy része rémületében 
elfutott, néhány ott maradt pedig elsietett 
vízért. 

Libits Marekot elküldötte kocsikért a távol 
erdőőri lakáshoz, s Marék ezt a nagy utat lélek-
szakadtan szaladva tette meg. Frankot Kis-
Jenőre küldötte orvosért, Szkallák erdészt pedig 
ágyneműért, vánkosokért a lakására szalasztotta 
be Agyára. 

Libits egyedül maradt Spalek erdőőrrel a 
főherczeg mellett, ki a mint ájulásából magához 
tért, egyre kérdezgette: 

— Ellőttem-e a lábcsontomat is ? 
Minthogy László főherczeg megsebesülése 

után még vagy tizenöt lépést tett, hogy kijusson 
az erdőből, Libits nemcsak kíméletből, de a leg
nagyobb jóhiszeműséggel azt mondotta, hogy a 
csontnak semmi baja. 

Ekkor aztán így szólt Libitshez és Spalekhez: 
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— Ugyan kérem, fogják meg alul a lábamat, 
vájjon érzem-e ? 

S mikor örömmel tapasztalta, hogy érzi: 
szivarkát kért, rágyújtott és kérte Libitset, hogy 
ne táviratozzon Alcsúthra; miért ijeszszék meg 
a «mamácskát» és a «papácskát» (beczézve így 
hívta őket). 

S mosolyogva folytatta: 
— Holnap majd kocsin cserkészünk, s egy 

hét múlva már annyira begyógyul a sebem, 
hogy bátran haza mehetünk s akkor aztán 
elmondjuk, hogy mi történt. 

Majd melléje kellett fektetni az élettelen 
vadmacskát s ekkor elmondotta, hogyan történt 
a végzetes szerencsétlenség. 

így adta elő a dolgot: 
— A hajtásban tőlem vagy tíz-tizenöt lépés

nyire egy vadmacska jött. Én a puskám bal
csövével, melyben postatöltés volt, rá lőttem és 
megsebesítettem. A vadmacska erre egy helyen 
többször fölugrott; én feléje sietek, a fegyvert 
balkezemmel fölfelé tartva, míg jobbkezemmel 
a sűrűség ágait akartam félrehárítani, hogy 
előre hatolhassak; ekkor egy ág, melyet félre 
toltam, a puskám csövét is lefelé nyomta, 
s a puska ebben a pillanatban elsült . . . 

így mondotta el László főherczeg nagy sze
rencsétlenségének rövid történetét ott az ágyai 
erdőben, halálosan megsebesültén fekve, de 
azért czigarettázva, s csak azon aggódva, hogy 
édes szülőit valahogy ne értesítsék, mert a hír 
nagyon, nagyon fájna a drága jó édes anyának, 
a drága jó édes apának . . . 

«Nem kell félni!» —mondotta a velenczei 
tavon való vadászat előtt. — Most sem félt, 
mosolyogva szivarozott, mialatt Libits és Spalek 
a legnagyobb aggodalmak közt lesve-lesték, 
érkezik-e már valami segítség!... 

* 
Az ágyai szerencsétlenségnek felejthetetlenül 

szomorú helyét, azt a helyet, a hol László 
főherczeg halálosan megsebesülve összeesett, 
József főherczeg feliratos emlékkővel jelöli meg, 
s a helyen, hol a szerencsétlenség történt, 
kápolnát emeltet. József főherczeg sajátkezüleg 
készített tervrajzából, melyet itt másolatban 
közlünk, kivehető, hogy hol fog épülni a kápolna, 
a melynek oltára ott lesz, hol a boldogult László 
főherczeg abban a végzetes pillanatban szeren
csétlenül járt. A kápolna, melynek tervrajza 
már jóvá is van hagyva, a jövő tavaszszal már 
ott fog állani az ágyai erdőben, s homlokzatán 
a (i Miatyánk i) következő szavai fogják hirdetni 
József főherczeg s a főherczegi család vallásos 
megnyugvását: «Fiat Voluntas Tua, Sicut In 
Coelo Et In Terra» . . . Thewrewk István. 

Vörös márvány emlékkő a kápolna elö'tt. 
e, f, lásd a kápolna alaprajzát. 

A nagy kereszt c pontra jön, a hol a feje feküdt az 
első ápolás alatt. 

A kis kereszt f pontra jön, a hol a láhai feküdtek az 
első ápolás alatt. 
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LÁSZLÓ FŐHERCZEGRŐL. 
László főherczeg nemes szive szeretettel volt 

telve szülői, testvérei, rokonai, barátai és egy
általán embertársai iránt. Hogy a szeretet a 
rajongás nagyságában s a legőszintébb hódolat
ban nyilvánult nála nagy rokona, felséges kirá
lyunk iránt: tudják mindannyian, a kik László 
főherczeget ismerték. Az olyan nap, a melyen 
őt a király fogadta, mindig örömünnepe volt 
neki. S örömében aztánhetekig tudott beszélni 
a környezetének arról, hogy a mi királyunk mi
lyen jó és milyen bölcs! 

És mennyire imádta szülőit! Kedvesen jel
lemző a következő nyilatkozata, melyet egy 
ízben Libits Adolf uradalmi kormányzónak 
mondott: 

— Lássa, Libits, én mindig jobb oldalt enge
dem menni az édes atyámat, nemcsak azért, 
mert nagyon szeretem, de, mert végtelenül 
tisztelem is. 

Tudva levő, hogy augusztus 31-ikén utazott 
végzetes vadászatára Kis-Jenőre, a hol ez alka
lommal először és utoljára jelent meg, mint 
nagykorú. Másnap reggel mise után vadászatra 
indult. Útközben virító napraforgókat látván, 
eszébe jutott nővére, Mária Dorottya főher-
czegnő, a ki szép nagy napraforgókat szeretne 
kapni lefestés végett. Rögtön letört néhány 
szép példányt s azokat egy erdészszel Kis-
Jenőre küldötte, hogy onnan aztán ládában 
elküldjék postán Alcsúthra, Mária Dorottya 
főherczegnőnek. «Föladó: László főherczeg.» 

Apró vonások, de rendkívül kedvesen jellem
zik szegény Lászlót, kinek jellemét, egyéniségét 
az ily apró vonások összessége tárja elénk 
gyönyörködtető, de egyúttal elszomorító képűi, 
mert láttára csak annál mélyebben érezzük azt 
a nagy veszteséget, mely a fiatal főherczeg 
halálával az egész magyar nemzetet oly pótol
hatatlanul érte. 

Lászlóban, mint vadászban is első sorban 
nem a szenvedély, hanem a szeretet nyilvánult. 
Ha bátyjával, József Ágost főherczeggel együtt 
vadászott, mindig ügyelt, hogy végtelenül sze
retett bátyja elől valami vadat el ne lőjön. S ha 
étkezés alatt látta, hogy egyik-másik haj tónak 
nincs enni valója, a saját ételéből küldött neki. 

Nem irigykedett a lövésben és nagyon vigyá-
zatos vadász volt, a mi ellen a végzetes szeren
csétlenség, mely bárkivel is megeshetett volna, 
mitsem bizonyít. Sok vadat futni engedett, mert 
irányában esetleg valamely hajtó lehetett. Soha 
töltött fegyvert kocsira nem tett. S tudvalevő, 
hogy a vigyázatlan vadász rendesen másra nézve 
veszélyes és nem önmagára. Vadászni Jáger 
őrnagytól tanult, de már tizenöt éves korában 
czélba lőtt egycsövű puskával. Az uradalmi 
erdész minden szerdán és szombaton bejárt 
Alcsúthra s a kis főherczeget lövöldözni tanít
gatta. 

Idegenek iránt eleinte tartózkodó volt, de 
hamar közlékenynyé vált, s ha valakit meg
kedvelt: bizalmas lett iránta s önkénytelenül 
föltárta előtte tiszta lelket. 

S ez a kedves, okos, erényes ifjú nemcsak a 
legjobb embereknek, de kétségkívül egyúttal a 
legjobb katonáknak is egyike lett volna. Rácz 
őrnagy, a Ludovika Akadémia kitűnő tanára, 
igen érdekesen jellemezte László főherczeget, 
mint katonát. A főherczeget 1893-tól 1895-ig ő 
képezte ki úgy a lovaglásbeli ügyességben, mint 
a dharezszerű gyakorlati téren*. 

• Lovasnak született, — mondja az őrnagy 
úr László főherczegről, — termete, ügyessége, 
helyes érzéke, páratlan bátorsága s a lóval való 
helyes bánása mind arra valónak mutatja.* 

Fenséges szüléi és testvérei többször meg

látogatták a Ludovika Akadémiában s gyönyör
ködve szemlélték remek lovaglását. Az 1894-ik 
év január 31-ik napján délelőtt ő felsége meg
szemlélte a Ludovika Akadémiát s ez alkalom
mal László főherczeg lovaglási gyakorlatait is, 
melyekkel nagyon meg volt elégedve. 

•— Jól van, László fiam! — mondotta jóságos 
mosolylyal; Rácz őrnagyot pedig kitüntetően 
megdicsérte az eredményért. 

Különösen az akadályok legyőzését kedvelte, 
s ebbeli ügyességének növekedtével tanára alig 
tudott már kívánságainak eleget tenni, vagyis 
neki tetsző akadályokat fölkeresni. 

A kik ismerik Rácz őrnagy urat, tudják, 
hogy igazi katona, a ki a maga és mások sike
rűit lovagló remekeléseit bizony nem mézes 
szájjal szokta elmondani. Ezek az elbeszélések 
rendkívül tetszettek a fiatal fenségnek, s gyak
ran kérte az őrnagyot, hogy meséljen neki még 
több megtörtént katonadolgot. 

— Azt szeretném, — monda egyszer, — 
hogy én belőlem is kiváló huszár váljék ! 

S bizonynyal vált volna is, mert nemcsak 
rendkívül ügyes, hanem igen kitartó lovas is 
volt. Edzettsége mellett tanúskodtak több izben 
nagyobb távolságra tett lovaglásai. 

Szegény László! Kedves volt, nemes, erényes, 
ügyes, szorgalmas, kötelességtudó; a legszebb 
reményeket keltette maga iránt mindenkiben, s 
egy iszonyú véletlenség miatt meg kellett halnia! 

Thewrewk István. 

EGY ELFELEDETT MAGYAR FELTALÁLÓ. 
Mikor a század óriási haladása az ipari tekh-

nika terén mindenütt a villamosság csodáival 
helyettesíti a gőz uralmának lejáró korszakát, mi
kor akipattanó szikra olyan erőket hoz mozgásba 
és működésbe, a melyekről régebben álmodni 
sem tudott senki: akkor vissza kell gondolnunk 
egy szerény magyar tudósra is, a ki a villamos 
tekhnika terén oly fölfedezéseket tett, melyek 
annak idején megérdemeltékasokkal előrehala
dottabb külföldnek elismerését is. 

De Nemetz József — mert ő az, a kiről emlé
kezni akarunk — nemcsak az elektrotekhnika 
terén végzett hasznos szolgálatokat s teremtett 
elmés újításokat : föltalálásai kiterjednek a 
mekhanika majd minden terére s azoknak egyen
ként való felsorolása is lapokat foglalna el. 

A pesti magyar tudomány-egyetemen e szá
zad elején és a múlt század végén a kísérleti 
természettudomány tanára, körülbelől (mei-t szü
letésének sem idejét, sem helyét nem tudjuk) 
ugyanazon évek valamelyikében jött világra, a 
mikor egy másik geniális magyar feltaláló, 
Kempelen Farkas, beszélő és sakkozó gép-embe
rével bámulatba ejtette a világot. Arra mutat 
legalább az, hogy mint a szerényen visszahúzódó 
tudós maga mondja működése ismertetésében, 
már 17G8-ban ő szerkesztette az első síplá
dát is. 

Csak nem rég emlékeztek meg a lapok egy fia
tal magyar író találmányáról, az örök naptár
ról, mely feleslegessé tenné az évenkénti naptár
készítést. A nélkül, hogy jogosítva éreznök ma
gunkat az eszme eredetiségét kétségbe vonni, 
vagy vitássá tenni, egyszerűen megjegyezhetjük, 
hogy az örök naptár feltalálásának elsősége is 
Nemetz Józsefet illeti, ő jutott először arra a 
gondolatra, hogy egy egyetemes kalendáriumot 
szerkeszszen s ezt az ötletét meg is valósította. 

Ha a mai építkezések által nyújtott kényel
meket veszszük figyelembe, a fővárosi vendéglői 
és kávéházi berendezések közt példának okáért 
a zajtalan és önműködő ajtók nyilvánvaló elő
nyeit alig jut eszünkbe érdeme szerint méltá
nyolni. De mi oka annak, hogy e látszólag oly 
egyszerű szerkezettel is csak a legutóbbi évek 
alatt ismerkedtünk meg, holott pedig az egy 
századdal ezelőtt élt Nemetz már rég föltalálta 
a kifelé és befelé magától nyiló ajtót, mielőtt a 
külföldi szabadalom rátette volna kezét a ha
tározottan magyar találmányra. Minden bi
zonynyal érdekes és tanulságos, de egyszer
smind elcsüggesztő példája is annak, hogy a 
magyar elme alkotásai mint kallódhatnak el a 
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kedvezőtlen viszonyok közepette, s mint kell 
idegennek adóznunk azzal a pénzzel és juta
lommal, melyet a hazai szorgalom verejtéke ér
demelne meg. 

Jótékonyan érezte a ritka találékonyságú és 
nagy tudományú magyar mekhanikus ügyes
ségét gazdasági gépiparunk is, 
mert Nemetz volt, a ki a Festetich-
féle minta-uradalomban új szer
kezetű rétkaszálót, Hunyady József 
gróf simongáthi gazdaságában pedig 
vízi fűrészmalmot állított fel, azon
kívül pedig cséplőszerkezetet kom
binált ki, a borostyánkő megol
vasztásának módját felfedezte, az 
ágyúlyuk fúrást egyszerűsítette, 
új fajta színházi repülőgépet ter
vezett, Ipoly- Gyarmathon és Simon
gáthon különös szivárványokat 
figyelt meg s írt le, a budai part 
erődítésének tervét kidolgozta, stb. 

Megbocsátható s némileg inkább 
a kort jellemző körülmény, hogy 
ez az oly sokoldalú s alaposan kép
zett fő sem volt ment bizonyos 
bogaraktól. Nem lehet tudományos
sága és komolysága rovására ír
nunk, ha abban a korban, mely 
Horvát Istvánt szülte, Nemetz is 
fantasztikus kutatásokra adta ma
gát, rögeszméket hajhászott s így 
például egész pedanteriával nyo
mozott a régi görögök dohányvágó 
eszközei után, melyeknek nyomait 
bizonyos félreismert arkheologiai 
emlékekből vélte kisüthetni. Nem 
ez volt az ő igazi tere, s nem is 
követjük őt e téren, mert kalandos 
elméletei nem ronthatják le felta
lálói érdemeinek értékét. 

Ellenben ma is dicsőség illeti 
Nemetzet, ha visszaemlékezünk rá, 
hogy a mai fegyvertekhnika mit 
köszönhet az ő száz év előtti út
törő szellemének. Ma, mikor az 
ismétlő fegyverek korát éljük, illő 
visszakövetelnünk az elfeledett ma
gyar tekhnikus számára azt, a mi 
a mai hátúitöltőkben s 
Mannlicher - fegyverek
ben az ő része. 

A múlt század utolsó 
éveiben történt, hogy 
Nemetz a bécsi arzenál
nakbemutatta egy általa 
föltalált fegyver mintá
ját, mely az akkori szél
puskák szerkezetével 
egyebekben megegyez
ve, abban tért el elő
nyösen azoktól, hogy 
könnyűsége mellett há
tulról volt tölthető s egy 
töltésre 60-at lőtt, 7—8 
perez alatt pedig 80— 
90-et 150 lépésről, még 
pedig akként, hogy a 
150 lépésre előtte álló 
deszkát keresztül fúria. 
A tölténytartó majd
nem ugyanazon rend
szerrel volt a fegyverre 
alkalmazva, a mint a 
mai Mannlichereknél 
látjuk, s épen nem le
hetetlen, hogy Nemetz 
szélpuskájának a bécsi 
arzenálban levő min
tája előképéül szolgált 
szerencsésebb utódjá
nak eszméje száz év 
utáni megvalósításá
ban. 

Nemetz a bécsi arze
nál parancsnokságától 
terve első bemutatásakor 100 arany jutalmat 
kapott s azonkívül udvarias és előzékeny felszó
lítást az uralkodó nevében, hogy kísérleteit 2 frt 
napidíj mellett magában a bécsi arzenálban 
folytassa. Nemetz ekkor tényleg megvált a bu
dai egyetemen elfoglalt állásától s Bécsbe rán
dult fel, majd hosszabb külföldi utat tett fölfe
dezése érdekében. Mi az oka, hogy az új fegy

verszerkezet alkalmazásba vétele mégis fenn
akadt, nem tudjuk ; de valószínű, hogy a pénz
ügyi áldozatok nagysága akadályozta a mon-
arkhia akkori helyzetében Nemetz találmányá
nak értékesítését s azután feledésbe ment az 
egész dolog. 

AZ ERDŐ V. ÉS VI. TÁBLÁJA KÖZTI HATÁRRÉSZLET. 

EBÉDLŐ AZ ERDŐ XII. TÁBLÁJÁBAN. 

K É P E K A Z Á G Y A I E R D Ő B Ő L . 

De Nemetz feltalálói lángesze azért nem szü
netelt. Most egy új gondolat kötötte le egész 
figyelmét. Londoni megrendelésre egy órával 
összekötött villamos lámpát szerkesztett, me
lyet utasításai szerint Seiffner Ferencz pesti órás 
el is készített, s ez Londonban, hová elküldték, 
általános feltűnést keltett, mint első kisérlete a 
villamos erő lámpákon való alkalmazásának. 

Annyira még nem volt Nemetz, hogy magát a 
villamosságot mint világító erőt vette volna al
kalmazásba. Kísérletének egyedül az volt a czélja, 
hogy a villamos erőt mint gyújtót használja fel. 
Elektrophorok már akkor is voltak különböző 
összetételekben s ilyeneket maga Nemetz is be

mutatott egyetemi előadásain. 
Voltak villamgyujtók, melyeket 
mint egy kis kerek burnótszelen-
czét, zsebben lehetett hordozni, sőt 
óra-szerkezettel összekapcsolva is 
készítettek ilyeneket ébresztő órák
nál, melyek az alvót meghatá
rozott időben fölébresztek s egy
úttal világosságot is fejlesztettek. De 
mindezek igen tökéletlen gépezetek 
voltak, vagy előbb, vagy utóbb 
gyúltak ki, mint kellett volna, vagy 
épen megtagadták a szolgálatot. 

Ezeken a bajokon akart Nemetz 
gyökeresen segíteni s azonfelül, a 
mi egészen ujságszámba ment, tö
kéletes villamos lámpagyújtó ké
szüléket előállítani. E czélra ki 
akarta mindenek előtt küszöbölni, 
mint czélszerűtlent, az üveg lám
pahengereket s tiszta fából, diófá
ból,.vagy épen mahagóniból készült 
ládikában helyezte el a villamfej-
lesztósre szolgáló 4V2 hüvelyknyi 
üvegkorongot. Ez volt a legkisebb 
elérhető méret, mely mellett bizto
síthatónak vélte, hogy a szerkezet 
tartós, egyszerű, olcsó s e mellett 
se bűzös, se veszélyes ne legyen. 

Az így elkészült s alapjában 
12Va hüvelyk széles, elől kerek, 
IV2 hüvelyk magas lábakon álló 
lámpát gázzal töltötte meg, s egy, 
a villamos vezetékre alkalmazott 
nyomással meggyújtotta a lámpát. 
A készülék főelőnye az volt, hogy 
az égő gáz benne meg nem romol
hatott, úgy, hogy öt-hat hónapi 
használaton kivűl helyezés után 
is kényelmesen újra fel volt gyújt
ható. Olcsónak azonban épen nem 
volt mondható, ha meggondoljuk, 

hogy egy lámpa 8 
aranyba került, sőt egy, 
Zmeskál birtokába ke
rült lámpáért Nemetz-
nek 16 aranyat fizettek. 

Nem lehetetlen, hogy 
e miatt nem terjedt el 
Nemetz villamos lám
pája abban a mérték
ben, a mint azt elmés 
és praktikus szerkezete 
megérdemelte volna; a 
Londonba küldött re
mek darab azonban 
mindenfelé magaszta-
lással találkozott s 
Nemetzet elhalmozták 
megrendelésekkel, me
lyeknek alig tehetett 
eleget. Külföldi tudó
sok, szaklapok és fo
lyóiratok is felszólítot
ták Nemetzet, hogy 
munkássága eredmé
nyét ismertesse meg 
velők s a magyar ipar, 
a magyar szorgalom 
ismét méltó diadalát 
aratta, nagy nemzetek 
tekintettek rá dicsérő 
elismeréssel. 

A geniális feltaláló
nak ma már a neve is 
alig ismert; sem élete 
sorsáról, sem halála kö
rülményeiről nem isme
rünk részletesebb ad ato-

kat. Pedig alig hihető, hogy alkotásainak egy-egy 
roncsa ne volna még föllelhető széles e hazá
ban, ép úgy, mint Kempelen automatja is, meg
lehet, ott lappang még valahol családi múze
umok és gyűjtemények porlepte zugában. Az 
ezredévi kiállítás keretében elfeledtek gondos
kodni egy külön osztályról, mely a magyar 
találmányok történetét mutassa be. Pedig e nél-
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kűl nem lesz tökéletes művelődésünk, haladá
sunk bizonyságainak feltámasztása; a magyar 
géniusz sok fényes elmével járult a mai tekhnika 
kifejlődéséhez, s ezek közt nem utolsó helyen 
áll Nemetz József. —r. 

eleinte alig különböztethetők meg a kis házi 
macskától, de természetük szerfelett vad már 
nagyon kicsiny korukban is, s megszelidítni 
még eddig a fiatal vadmacskákat nem sikerült; 
nem esznek, éhen pusztulnak el. 

Néha megesik, hogy a vadmacska összepár-

A VADMACSKA. 
Mindenkinek élénk emlékezeté

ben van, hogy a boldogult László 
főherczeg halálának voltaképen 
egy vadmacska volt akaratlan oko
zója. Ezzel az erdőknek e félelmes 
lakója szomorú nevezetességre ju
tott. Azért nem lesz tán érdektelen 
ezen hazánk sok vidékén legfeljebb 
csak híréből ismert állatról egyet-
mást elmondani. 

A vadmacska külsejére nézve 
nagyon hasonlít a mi házi, iromba 
macskánkhoz, de attól mégis köny-
nyen megkülönböztethető, mert a 
vadmacska sokkal nagyobb (80—90 
centiméter), mint a házi macska, 
feje jóval szélesebb, tekintete va
dabb, bajusza nagyobb, fogai éle
sebbek, hegyesebbek, de legbizto
sabb ismertető jel az, hogy a vad
macskának a torkán mindig sár
gásfehér foltja van, a farka pedig 
rövidebb, de vastagabb, bozonto
sabb s egyenlő vastag a végéig, 
aztán mindig fekete s három 
egész és több fél fekete gyűrűszerű 
sáv övezi. 

A vadmacska el van terjedve 
egész Európában, különösen ha
zánk erdeiben, sőt nagyobb náda
saiban (Drávafok) is; csak épen a 
legéjszakibbtartományokban.Skan-
dinávia és Oroszország éjszaki ré
szében nincs, a hol a hiúz he
lyettesíti. 

Az esztendő nagy részén magá
nosan él s csak épen a párzása ide
jében kerül össze több. Nyáron az 
erdőségekben, sűrűségekben ta
nyázik; télen a falvak 
közelébe is belopódzik s 
a csűrben, szénásólban 
tartózkodik. Az erdőtől 
sokszor nagy távolsá
gokra is elbarangol. 

Fő eledelét az apróbb 
emlősök, kivált egerek 
és madarak teszik, me
lyeketlesből nagy ügyest 
seggel fogdos össze. 
Egyszer egy meglőtt 
vadmacska gyomrában 
nem kevesebb, mint 26 
•egérnek a maradványait 
találták. Az egerek pusz
tításával tulajdonképen 
hasznot hajt; csakhogy 
nem kíméli ám a nyu
lat sem, és a fáczán-
pecsenye is ínyére 
való falat; sőt alka
lom adtán elég merész, 
hogy a fiatal őzet és a 
szarvasborjút is meg
támadja s elég erős arra 
hogy ez aránylag nagy 
állatokat is zsákmányul 
ejtse. Hátukra ugrik, 
nyakukat addig harap

j a , a míg azok a vér
vesztés miatt elgyen
gülve, karmai között 
össze nem rogynak. 
Ezért haragusznak rá 
a vadászok, ezért üldö
zik irgalmatlanul. Az 
•erdész és a mezőgazda más véleményben lehet 
j-óla. Nagyon falánk és vérengző, s ha hozzá 
férhet, sokkal több állatot megöldös, mint a 
mennyi éhségének csillapítására elég. 

Tanyául legszívesebben a borz vagy a róka 
elhagyott lakását választja, de magas fák odvá
ban is szívesen tartózkodik. Ugyanezen helye
i é n szokott fiadzani is, április havában. Fiai 

AZ ERDŐ EGYIK KAPUJA, A MELYEN LÁSZLÓ FŐHERCZEG KIJÖTT. 

delmes s ráugorva a vadászra, nagyon össze
marja, ezért ha a vadmacska leesik is, ha csak 
legkisebb életjel látható benne, tanácsos még 
egy lövést tenni rá, mert amúgy kézbe véve, 
lehet, hogy még nagyon megsebesítené a gon
datlan vad szt. A Brehm híres könyve is ezt 

mondja, ezenkívül ezt is ajánlván 
még: «tanácsos azonban még a 
második lövés után is egy néhányat 
a macska orrára verni, hogy biz
tos legyen benne a vadász: csak
ugyan nincs-e már élet benne». 
Nem lehetetlen, hogy ez a tanács 
okozhatta László főherczeg balese
tét, mert hiszen azt az említett 
könyvet ő is szívesen olvasgatta, s 
midőn a vadmacska a fáról sebe
sülten leesett, eszébe juthatott a 
könyv tanácsa. Sajnos, hogy annak 
csak a második részét fogadta 
meg, míg az elsőről, mely a má
sodik cső kilövéséről szól, fiatalos 
vadászhevében megfeledkezett. 

Különben a vadmacska igen bátor 
állat s ha már egyszer máskép 
nem szabadulhat, hát akkor em
berrel, állattal egyiránt vitézül 
szembeszáll. Megbirkózik a leg
erősebb kutyákkal is és rendesen 
övé marad a győzelem. 

Fentebb említettük, hogy a vad-
macskát úgy vadászszák, hogy 
ebekkel kergettetik fel a fára s 
onnan lövik le. Csakhogy ha a 
macska észre veszi, hogy a vadász 
nincs közelében, akkor bátran le
száll megint s ám próbálja a kutya 
megfogni 1 A Jura hegységben egy
szer így jött le egy hatalmas macs
ka a fáról, hova három kutya fel
szorította. A kutyák rögtön rá ro
hantak, de a macska a hátára fe
küdvén, az egyik lába körmeit bele 
vágta egy kutya orrába, a másik 
lábával egy más kutyát fogott meg 
ugyanígy, míg a harmadik kutyá
nak az orrába harapott. így tar
totta a kutyákat, melyek sem sza

badulni, sem harapni 

AZ ERDŐ V. ES VI. TÁBLÁJA KÖZTI HATÁRRÉSZLET A JÓZSEF FŐHERCZEG ÁLTAL L-LEL JELÖLT KÉT 
GALAGONYA-FÁVAL. 

K É P E K AZ Á G Y A I ERDŐBŐL. 

zik a házi macskával is s az így származó nem
zedék maga is igen vad, vérengző természetű 
lesz és könnyen elvadul. 

A vadmacskát leginkább úgy vadászszák, 
hogy kutyákkal fölzavartatják valamely fára, 
onnan aztán lelövik. Hanem a vadmacskának 
igen szívós élete van, s ha csak szíven nem ta
lálják, még erősen megsebesülve is igen vesze-

nem tudtak, s ki tudja 
mi lesz belőlük, ha a 
vadász meg nem érke
zik s agyon nem lövi a 
macskát. 

Egy másik vadmacs
kát egy mocsárban se
bezett meg egy vadász. 
A macska beugrott a 
sásba, a vadász kutyája 
pedig utána. Csakhogya 
sebesült macska le
gyűrte ám a kutyát, s ha 
a vadász segítségére 
nem siet, meg is öli. A 
vadász fegyvere már ki 
lévén lőve, vadászkésé
vel akarta a macskát 
leszúrni. De biz ez nem 
sikerűit, mert a macska 
villámgyorsan ráug
rott a késre, innen meg 
a vadászra, a ki ugyan
csak megjárta volna, 
ha a közben felszaba
dult kutya torkon nem 
ragadja a macskát. 

A mi vadmacskán
kon kivűl, a meleg ég
hajlat alatt, még szá
mos más faj vadmacska 
is tenyészik, melyek kö
zül némelyek színre 
nézve a párduezhoz, 
mások a tigrishez ha
sonlítanak , vadságra 

és falánkságra nézve azonban mindnyájan 
megegyeznek. Különösen érdekes a vadmacskák 
között az afrikai fakó-macska (Felis manicu-
lata), azért, mert igen valószínű, hogy a mi 
házi macskáink is ettől származnak, nem pedig 
a mi európai vadmacskáinktól, mint sokan 
gondolják. 

A fakó-macska vadon él Afrika keleti részé-
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ben, különösen Egyiptomban s innen származ
hatott mihozzánk is. Szine a hátán fakószürke 
vagy fakósárga, hasán fehéres, törzsén keskeny, 
elmosódott harántcsíkok vannak, farka is véko
nyodó és gyűrűs, mint a mi házi macskánk né
mely fajváltozatain. Afrika némely részében a 
négerek csakugyan ezt a macskát használják házi 
macskául. Fiatal korában befogják, azután a 
házhoz félig-meddig oda szoktatják s habár az 
ilyen fajta macska egészen nem igen szelidül.is-
meg, de annyira mégis, hogy nem nagyon fél az 
embertől s a házak táján is bátran egerészik. 

MÉGIS. 
Hol álmodó szivem gyakorta megpihent, 
Merengve képein hullámos életemnek : 
Virágos rét ölén, árnyába' hűs bereknek 
Láttam először őt, midőn a nap lement. 

Föllelkesűlt szivem láttára szép szemének, 
Szótlan' figyelte meg a nyári est neszét, 
Mely édesen terűit az esti légbe szét. . . 
És végre fölfogám, e hangok mit beszélnek. 

Egy szó, egy szemsugár, egy forró dobbanás — 
S az eddig néma szív már megtanult szeretni. 
De hogy miért, ne kérdd, mert nem tudok felelni, 
Hisz ő se volt különb, szebb jobb, mint annyi más 

Nem volt se hallgatag, se túlságos beszédes, 
Csak sejtni engedé, szivébe' hogy mi van; 
Mégis minden szava nekem lágy volt s oly édes 
Mint tengerár felett szerelmi hárfa-dal. 

Ábrándos lelkű volt, de mégse túlregényes 
S bár érzékeny szivű, az észre hallgatott: 
Mégis hivém, hogy ő értem mindenre képes, 
Csak most tudom, nem az, hogy végleg elhagyott. 

Szép, barna lányka volt, de mégsem annyi bájjal 
Hogy mindig, mindenütt csak ő tűnt volna ki. 
És mégis énnekem szép szemsugárai 
Felértek az egek sok milljó csillagával. 

Akár felkélt a nap, akár nyugodni tere, 
Egyforma volt nekem, mig azt hivém : szeret. 
8 ha félve néztem is — úgy néha — a jövőbe, 
Elűzte egy mosoly mindig a felleget. 

Igen; már akkor is sejtem, hiában űzöm 
A szép ábrándokat, mit lelkem alkotott. 
Nem bántam mégse meg, hiszen miatta tűröm 
Gyötrelmeim' s szivem oly szépet álmodott. 

És bárha jól tudom, hogy balgaság szeretni 
Egyet csupán, midőn a földön annyi van: 
Hiába' szól az ész, — itt minden hasztalan, 
Mégis belehalok, mert nem tudom feledni. 

Justh Béla. 

A KUTYA-BŰVÖLŐ. 
Pusztai életkép. (vége. 

Irta S z í v ó s B é l a . 

Péter mindezt csendeseD, szó nélkül csele
kedte, mert különben sem szeretett sokat be
szélni, — a tekintetes úr meg, és János, szintén 
szó nélkül nézték minden mozdulatát. 

A mint Péter a pipát előhúzta, bütykös 
hüvelykével fölpecczentette a kupakot s bele 
nézett. Azután fölvette a földről a zacskót, elő 
kereste sallangjai közül a szurkálót, megpisz
kálta vele fenékig a pipát s két vagy három 
csapással oda verte belőle a bagót a bal tenye
rébe. Most megint megvizsgálta a bagót s úgy 
látszott: rendben találta az állapotot, mert egész 
elégedett ábrázattal s látható élvezettel csípte 
fel a három újjá közé s elkezdett belőle nagy 
gondosan golyót csinálni. 

Olyan lett a golyó, mint egy jókora dió s 
egész gyönyörűséggel nézegette egy darabig, 
miközben úgy látszott, mintha gondolkoznék 
valami felett. 

János megint oldalba bökte a tekintetes 
urat: 

— No, most látunk valamit! 
De biz ott megint semmi különöst nem láttak. 

Egyszerűen még kétszer-háromszor megforgatta 
Péter az újjá közt a bagót, azzal szépen be
nyomta a képes felébe. Nyilván nem is gondol
kozott egyében, mint hogy jobbfelől dugja-e 
vágy balfelöl, míg végre csakugyan emerre 
határozta el magát. 

A mint ilyenformán rendbe hozta a dolgot, 
feltápászkodott á földről, felgyűrte jócskán az 
alsó ruháját, egy pár oda szállott szúnyogot 
agyon csapott, azzal elkezdett szanaszét néze
getni, mintha nagyon keresne valamit. 

Csakhamar talált is a mit keresett. 
Ott volt egy csomó tengerihéj egy. kis gödör

ben, ez kellett neki épen. 
Felnyalábolt belőle egy jó marékkal, bele

áztatta a Kosi sáros vizébe, azzal neki ült 
s elkezdett a héjból apró köteleket fonni. 

Mikor egy-egy kötelet megfont, meghúzgálta 
jól: hogy elég erős-e ? Aztán lerakta sorba, 
egymás mellé a fűbe. 

Jánosnak a szája is tátva maradt, úgy nézte 
ezt a különös míveletet, majd a mint Péter 
összeolvasta a köteleket, megint jónak látta a 
tekintetes urat oldalba figyelmeztetni, de ez
úttal olyan érzékenyen, hogy az elkiáltotta 
magát: 

— Ne döfölőzz már, mert úgy nyakon váglak, 
hogy a Kösibe esel! 

Péter mindezzel nem törődött, hanem, össze
szedte a köteleket s szó nélkül megindult egye
nesen a Kösin keresztül a Kátai uram tanyája 
felé. Csak mikor már néhány lépésnyire bent 
járt a pocsétában, akkor tekerítette vissza a 
nyakát: 

— Senki sem mondta még azt nekem, hogy a 
lábam szárába szállott a bátorságom! 

A Péter hosszas szöszmötölése alatt közben 
egészen beesteledett már, hanem gyönyörű 
tiszta idő volt s a holdvilág olyan szépen sütött, 
hogy nagyon jól át lehetett látni a túlsó partra. 
Még a Kátai uram tanyája körvonalai is jól lát
szottak. A kutyák már rég visszahúzódtak a ta
nyához s most onnan hallatszott mérges üvöltö
zésük. 

Péter csendesen csobogott keresztül a sekély 
vízen, nagy hosszú árnyéka rá vetődött a vízre ; 
csörgött, recsegett a nád, gyékény tapsíros lábai 
alatt. 

A neszt a kutyák csakhamar észre vették a 
tanyánál s rémítő dühös ugatással rohantak 
megint a Kosi felé. 

A tekintetes úr maga is megborzadt, s a mint 
a kutyák bőszült ugatása egyre közelebb hal
lott, meg nem állhatta, hogy utána ne kiáltson 
Péternek: 

— Gyere vissza te, hamar, gyere, ne bo
londozz, szétszednek a kutyák! 

Azonban Péter a füle botját se billentette, 
csak törtetett a ritka nád közt előre. 

A mint felbukkant a túlsó parton, már akkor 
a kutyák is láthatók voltak. Szörnyű sebesség
gel rohantak tüskön-bokron keresztül, nagyokat-
nagyokat löktek magukon, roppant fekete árnyék 
ugrált mindenikkel, de maguk is olyanoknak 
látszottak, mint egy-egy borjú. 

Eddig is hangos ugatással rohantak, de a 
mint szemükbe tűnt a Péter magas alakja, 
valami szörnyű bősz düh szállotta meg vala
mennyit ; hangjuk hörgővé, rekedtté változott, s 
nem is rohantak már, hanem repültek. 

—• Megölik, megölik! — kiáltott borzadva a 
tekintetes úr, — hozd ki hamar a puskámat, 
te meg kapj vasvillára... Ugorj vissza a vizbe 
Péter, kedves fiam, ugorj vissza szaporán! 

Péter azonban, mintha nem is hallotta volna 
a tekintetes úr kiabálását, csendesen megállott 
a parton. 

És most történt aztán valami különös, valami 
csodálatos. 

A mint a bőszült ebek tiz-tizenöt lépésnyire 
értek Péterhez, egyszerre csak, mintha a viüám 
érte volna valamennyit, hirtelen elhallgattak, 
abban hagyták az ugatást, ordítást, hanem e 
helyett elkezdtek csendesen, fájdalmasan nyö
szörögni s egyik a másik után lefeküdt hasra. 
Ott maradtak mozdulatlanul, mintha élet sem 
lett volna bennük. 

Péter pedig szép csendesen előszedte a köte
leket, gondosan összekötözte mindenik kutya 
hátulsó lábait, sorra meg is emelgette vala
mennyit, hogy vájjon megbirja-e a kötél ? Csak 
épen a nagy ordas lábait nem kötözte össze. Ezt 
a borjú-nagyságú állatot úgy hagyta ott kötö-
zetlen heverni. 

Nem messze ott merészkedett a partoldal
ban egy vén száraz fűzfa. Harmadéve bele csa
pott a villám, felét lehasította, de a másik 
fele öt-hat csonka ágával még most is fennállott. 
Most éhez a fához ment el Péter s egyenként 
meghúzogatta a csonka ágakat: jó erősek-e ? 
S midőn látta, hogy még birnak valamit, lassan 
megint visszalépdegélt a kutyákhoz, egyenként 
az ölébe szedte sorban s szépen oda hordta a 
száraz fa alá, azután pedig az összekötözött 
lábánál fogva, egyiket a másik után felaggatta 
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lat téli kiállításán. 

a fűzfa-ágakra. Úgy csüngöttek ott mozdulat
lanul, mint egy-egy óriási gyümölcs. 

Akkor visszament Péter a nagy ordashoz, 
neki veselkedett, felhajította a vállára, mint a 
zsákot s nyugodtan, a mint jött, megint vissza
gázolt a Kösin. 

A mint a bámuló tekintetes úrhoz ért, le
lökte a nagy kutyát eléje a fűbe. 

Nagyot nyekkent az ordas, Péter pedig csak 
ennyit szólott: 

— Itt az ordas, tekintetes uram! 
Azzal leült a földre, a bagót a jobb képébe 

átigazította, felhúzta a csizmáját, a bundát meg 
a nyakába kanyarította. 

A tekintetes úr nem tudott bámulatában hova 
lenni, Jánost meg ezenkívül majd megfojtotta 
az öröm, hogy a kevély debreczeni gazda híres 
kutyáit az ö városából való ember ilyen csúffá 
tette. 

— Csak mégis különb emberek teremnek 
minálunk, mint Debreczenben! — gondolta 
magában s nagy boldogságában egyre hajto
gatta : 

— Ember kend Péter, ember kend Péter! 
A tekintetes úr meg nem tudott egyebet tenni, 

csak a tarkóját vakarta s azt mondta hogy: 
— Hm, hm, ejnye, lám no ! 
Azzal behívta Pétert a tanyába, elővette a tíz-

itczés kulacsot, egy jót húzott belőle: az Isten 
-éltessen Péter! Azzal neki adta mindenestől. 

— Nesze; kedves kulacsom volt, de neked 
adom. Megérdemled, ember vagy ! 

Péter megköszönte a szívességet s most már 
mint a magáéból, úgy kínálgatta a tekintetes 
urat, meg Jánost is, mert hát az emberség így 
hozza magával. 

Sűrűn kotyogott a kulacs s Péter is valami 
kicsivel beszédesebb lett, mint máskor, de hiába 
faggatta a tekintetes úr, hogy mit csinált a ku
tyákkal, kitől tanulta a mesterséget, s másefféle. 
Utóbb már két jó birkát, meg egy cseber bort 
igért neki, sőt még egy köböl búzával is meg
szerezte volna ha beszél, de hát Péterből nem 
tudott egyebet kivenni ennyinél: 

— Hát uram, egyik ember egyet tud, a másik 
mást.Meg: ott tanul az ember, a hol a sorja kijön, 
de hát nem jó volna mindenkinek mindent 
tudni! 

Mikor aztán már belehördült a kulacsba, 
emberséggel búcsút vett Péter, a nyakába akasz
totta az üres kulacsot s szép csendesen meg
indult a nyája felé. 

A mint a mozdulatlan heverő kutya mellé 
«rt, rákiáltott: 

— Iszsz haza, ordas, varjú kezdje ki a gaz
dádat ! 

Erre a nagy kutya, mintha ostorhegyre tették 

volna, felugrott, s mint a szél keresztül nyar
galt, lubiczkolt a Kösin. A mint a túlsó partra 
ért, visszafordult s egy keservest vonított a 
holdvilág felé, azzal farkát a lába közé csapva 
úgy vitte haza felé az irhát, mintha puskából 
lőtték volna ki. 

A tekintetes úr nagyot kaczagott s utána 
kiáltott Péternek : 

— Hát az ágasról nem szabadítod el azt a 
négy kutyát, hé! 

— Nem én, uram, nem lesz azoknak semmi 
bajuk, — felelt vissza Péter, — legalább hadd 
lássa a gazdájuk, majd ha észre veszi, hogy a 
kutyái még fára is tudnak mászni! 

Ezután apránként elnyelte a setétség a Péter 
bundás alakját, poroszkáló nyájával együtt. 

De a «tudomány» csak titok maradt. Soha 
senkinek sem árulta el Péter azóta sem, hogy 
mivel bűvöli meg a kutyát s nem is árulná el, 
ha mindjárt szabad bitangságra adnák is neki 
széles e világot I 

H A T Á R Ő R Ö K 
Orosz életkép. 

A végtelen kiterjedésű khinai birodalmat 
uralkodói és kormányférfiai annak idején ter
méskőből épült óriási fallal zárták el a világtól, 
és az itt-ott levő kapukat teljesen megbízható 
mandarinok őrizték, kik az országba tolakodó 
gyanús idegeneket egyszerűen karóba húzatván, 
a szerencsétlen emberek fejeit a falak fokára 
rakatták. Ily körülmények közt csakugyan alig 
akadt olyan ember, ki a fal kapuit látogatta 
volna. Ámde idővel a falak bedőltek, a kapukat 
őrző mandarinok katonáikkal együtt szemet 
hunytak, ha orosz, angol és amerikai keres
kedők markukba illendő borravalót csúsztattak, 
és mai napság a világhírű khinai fal legfeljebb 
csak történelmi emlék értékével bir, 

A fehér czár birodalmát nem ugyan kőfalak, 
de sok ezer határőr zárja el a világtól. Önként 
értendő, hogy e helyütt csak az orosz biro
dalom európai határainak őreiről lehet szó. 
Oroszország határainak rendszeres körűizáro
lását Miklós császár rendelte el, midőn az 
ellene létrejött angol-franczia-olasz-török szö

vetség fellépéséből azt látta, hogy Európa Péter 
czár végrendeletének érvényesítését sohasem 
fogja megengedni, sőt hogy Oroszország csak 
úgy tarthatja fönn nagyhatalmi állását.ha holmi 
kalandos terjeszkedési tervekről egyelőre le
mond. 

Szükségesnek bizonyult továbbá az európai 
mivelődés és a szabadelvű eszmék terjedésének 
megakadályozása, mit leginkább a sajtó le-
nyügözése és a határszélek szigorú elzárása 
által akartak elérni. A beszivárgott veszélyes 
elvek ellen a szibériai ólombányák, esetleg a 
Péter-Pál erődben felállított bitófák vétettek 
alkalmazásba, de miután a politikai légkör 
mindezek mellett is egyre fulasztóbbá vált, 
azon kellett lenni, hogy a külföldről minél ke
vesebb ember juthasson be az országba. Je
lenleg a német-osztrák határszéleket 180 ezer 
orosz határőr tartja megszállva, mely tömeg 
ellátása évenként 18 millió rubelbe kerül. Ez a 
határőrség benső értékére nézve átkozottul ha
sonlít a khinai fal őreihez. Legszigorúbbnak a 
német határ őrzése tűnik fel, de a tapasztalás 
azt mutatja, hogy sehonnan sem lehet oly 
könnyen átjutni a határon, mint épen Német
országból. Az orosz őrök «borravalóinak» foko
zatát Berlinben, Hamburgban, ugy Frankfurt
ban a legutolsó utazó ügynök is tudja. Szabály
szerűig láttamozott útlevéllel, de borravaló 
nélkül az utas az orosz határőri rendőrség vég
telen zaklatásainak van kitéve, és még nem 
fordult elő eset, hogy az európai diplomáczia 
képes lett volna az efféle visszaélésekből eredt 
panaszok megtorlását kieszközölni. A nagy 
garral megindult diplomácziai közbenjárás ál
dozata többnyire valamely elzüllött, részeges 
kozák altiszt, kit a hivatalos jelentés szerint 
(ierélyesen megbüntettek*. 

A világ valamennyi nemzetközi tolvaja és be
törője Oroszországba menekül a rendőrség elől, 
hol prédájukat minden nehézség nélkül értéke
síthetik. Jaj azonban annak az ügyetlen kül
földinek, a kinek útitáskájában, vagy kabát-
zsebében az orosz határőrség egy régi ujságot, 
vagy három hetes esti lapot talál. Minthogy az 
orosz posta és távírda egyenesen a rendőrség 
felügyelete alatt áll, a levéltitok megőrzését 
nem ismeri, jelekkel írt táviratok pedig nem 
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továbbíthatók; így a közlekedést a határszéli 
csempészek szervezett serege tartja fenn. Né
melykör egy-egy csempészt leterítenek ugyan 
a kozák őrszemek golyói, de csak azért, mivel 
az illető a szokásos borravalót elfelejtette, vagy 
pedig megtakarította. 

Egy alkalommal három prémkereskedö Ber
linből Moszkvába utazván, abban állapodott meg, 
hogy a piacz kedvező hangulatát felhaszná-
landók, a Moszkvában bevásárolt árúkat ma
gukkal viszik. Ámde a határszéli főtiszt csak 
oly föltétéi alatt akarta a csomagok elszállítását 
megengedni, ha ezek tartalmát tüzetesen meg
vizsgálja. Hiába volt a kereskedőknek a 
moszkvai vámhivatal ólomzárjára való hivat
kozása, a főtiszt nem tágított. Végre nagy-
nehezen két csempészt találtak, kik a nagy ér
tékű prémbőröket tartalmazó csomagok el
szállítását magukra vállalták. A veszedelmes 
művelet szerencsésen meg is történt, mit a 
csempészek egy teljesen kifogástalan táviratban 
tudattak a határszéli városban járó berlini ke
reskedőkkel. Mikor aztán a kereskedők a leg
közelebbi vonattal haza felé akartak indulni, a 

részről oly kitűnően van szervezve, hogy a far
kasszemet néző hatalmasságok katonai köreiben 
a kölcsönös intézkedések és .mozdulatok titok
ban nem maradhatnak. 

SZÁMADATOK A NÉMET NYELVRŐL. 
A Stolze-féle gyorsiró-egyesületek szövetsége 

1891-ben elhatározta, hogy részletes kutatásokat 
és számításokat fog tenni arra nézve, melyek a 
német nyelvben a leggyakrabban előforduló 
szók, szótagok és hangok, s : teszi ezt a végre, 
hogy rendszerét e szerint reformálni lehessen. 
Az óriási munkához a klasszikusok művein kívül 
különböző szakmunkákat kutattak át 8 azokban 
összesen 10,906.325 szó fordult elő, melyeket 
mintegy ezer munkás egyenként külön számláló 
lapokra írt ki s e lapokat aztán Blenck porosz 
statisztikai hivatali főnök vezetése alatt dolgoz
ták fel. Kiszámították, hogy ezek a számláló 
lapok egymás mellé rakva 1177 km. hosszú 
vonalat tettek volna s a leirt betűk legalább 
12-szer oly tömeget, mint a biblia. Az egyes 

EGYVELEG. 
* Bolygók hatása a földre. Eddig azt hitték, 

hogy a bolygók csak a nehézség és vonzás erejéveL 
hatnak a földre. Most azonban a szentpétervári 
csillagvizsgáló intézetben tett észleletek azt mutat
ták, hogy minden bolygó (csodálatosan az egy Mer
kúr kivételével) afölddelejességre is hat, közeledtükre 
nemcsak a mágnestű napi rendes menete, hanem a 
középnyugati declinatio is megváltozik. A Merkúr 
kivételességének okát megmagyarázni még eddig 
nem sikerült. 

* Megszolgált alamizsna. Egy amerikai ember 
leleményes automata-gépet készített, melyből, ha csa
varját százszor megforgatják, a századik fordításra 
egy penny esik ki. A forgatás nem vész kárba, 
mivel villamos és más gépekkel van kapcsolatban, 
melyek az erőt felhasználják. így a ki egy pennyt 
akar a géptől kapni, a forgatás munkájával meg
szolgál érte. 

* Csodálatos gyors növés. A franczia akadémia-
1729-iki irataiban szó van egy fiúról, a ki hét éves 
korában már 167s/» cm. magas volt s ugyanakkor 
szakálla megnőtt, hangja megvastagodott s általá
ban 30 éves férfiúnak látszott, ki e mellett 10O 
kilo súlyt könnyen vállára bírt emelni. De a mily 
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pályaházban felállított csendőrök letartóztatták 
őket. Szerencséjükre oly időben kerültek a 
rendőrfőnök eié, mikor az ebéd után csakis félig 
beszámítható állapotban volt. 

— Hogy lehet valaki oly bárgyú — hebegé a 
rendőrfőnök, hogy a szegény határőrről meg
felejtkezzék ? 

E kedélyes megszólítás után az egyik keres
kedő a «szegény határőr számára* kétszáz rubelt 
adott át a jóázivű főnöknek, mire ez az ügyet 
befejezettnek jelentette ki és a két porosz legott 
el is utazhatott. 

Más alakban tűnik fel az osztrák határszélek 
őrzése, mit leginkább sorkatonaság teljesít. Az 
oroszok nem tartanak ugyan attól, hogy a ha
társzéleken álló osztrák-magyar sereg egy szép 
napon beronthatna, de viszont katonai termé
szetű saját intézkedéseiket titokban kívánják 
tartani, miért js az utasok forgalmát kizárólag a 
vasúti vonalon engedik meg. Kocsin, lóháton, 
vagy épen gyalog senkit sem bocsátanak át a 
határon. Az őrség felváltása havonként kétezer 
történik, még pedig egy magasabb állású tábor
nok utasítása szerint, ki az e czélra szánt lovas 
és gyalogezredeket kijelöli. A kozákságot csak 
őrjáratokra alkalmazzák, míg a határszéli állo
másokon ó-orosz ezredek és cserkeszek teljesí
tik a szolgálatot. 

Mindezek daczára a kérni szolgálat mindkét 

szavak elkönyvelése 255,000 czédulát töltött be, 
melyek 1600 füzetben szigorúan betűrendbe 
osztattak. 

A kutatások eredményeként közöljük, hogy a 
leggyakrabban előjövő szó «die» 343.765-ször 
fordul elő, a «der» 337,011 esetben. Harmadik 
az «und». Négy szóból áll a mondatok 10-ed 
része, 17-ből negyedrésze s az egésznek fele 19 
szó. A leggyakrabban előjövő összetett szó 
«Augenblick» 2182 esetben jegyeztett be. A 
betűk gyakoriság szerint a következő sorrendben 
fordultak elő : a, g, b, e, v, d. Az összes szavak 
közül egyszótagú volt 5.426,326 (4976%), két-
szótagú 3.156,448, háromszótagú 1.410,494, 
négyszótagú 646,971, ötszótagú 187,730, hat
szótagú 54,436 s még több szótagú 23,822. 

A nagy munka még nincs befejezve. A szókat 
szét kell osztani a) törzsekre, előragokra s-utó-
ragokra, b) betűkre és hangokra, s azután ku
tatni kell a hangösszetételek gyakoriságát. Az 
egész munkát Káding gyorsíró vezeti Berlinben, 
s mivel a munkások díj nélkül dolgoztak, az 
egész eddig csak 4438 máikába került, főkép 
levelezési költségek alakjában. Külföldi munká
sok is ajánlkoztak. 

gyorsan nőtt, oly hamar meg is öregedett. 8 éves> 
korában megőszült, 10 éves korában ingadozó lép
tei lettek, fogai kihullottak s keze megbénult. 12T 
éves korában végkimerűlésben hűlt el. 

* A bambusnád gyors növése régóta ismerete* 
s többen kísérlettek meg azt számokban megállapí
tani. Legutóbb Kraus tanár á híres buiténzorgi 
(jávai) növénykertben két hónapon át naponkért 
tett méréseket s konstatálta, hogy a növés napon
ként átlag 20 cm. De ez a szám rendkívül ingado
zik. A legnagyobb növést deczember 22-én tapasz
talta egy nádon, mely 57 centimétert nőtt, tehát 
másodperczenként Vio mm. hosszúságot, úgy, hogy 
valósággal csaknem látni lehetett a növést, a követ
kező napon ellenben ugyanaz a nád már csak 3-
centiméter növést mutatott fel. Az óriási különb
ség oka nem lehet az időjárás, mely itt lényegileg 
egyforma. Különben ily ideiglenes rendkívüli nö
vést a Victoria regia és a georgina növényeknél is 
észleltek, sőt a búza és árpa himszálainál is egyes 
esetekben. 

* Jég alá temetett tűzokádó hegyet fedezett 
fel Thoroddson híres kutató Izlandnak még eddig 
ismeretlen vidékén, a Vatnajökull szomszédságában. 
A hegyekhez csak közvetlenül a kitörés után lehet 
közeledni, mivel csakhamar ismét elborítja a jég. 
Lávát nem bocsátanak ki, de hamut és homokot-
nagy mennyiségben, úgy, hogy a kitörés után a-
közeli patakok más irányt vesznek fel s a jég el
olvadása következtében óriási mértékben meg:-
dagadnak. 
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A KÉPZŐMŰVÉSZETI TÁRSULAT TÉLI 

A KÉPZŐMŰVÉSZETI TÁRSULAT TÉLI TÁRLATA. 
November 25-ikén nyilt meg a műcsarnok

ban a téli kiállítás, összesen 311 festménynyel 
és néhány szoborral. 

A kiállításon észre lehet venni a millenium 
hatását. A milleniumra készülő festményekből 
csak kettő van ugyan a kiállításon és Vágó Pál 
vázlatai a történelmi menethez, de a jó művészek 
közül sokan hiányzanak, kiket a jövő évre való 
készülődés foglal el. 

A megnyitásra megjelent Wlassics Gyula köz
oktatási miniszter, Dániel Ernő kereskedelmi 
miniszter, Zsilinszky Mihály államtitkár, Szmre-
í-sányi Miklós és Szalay Imre miniszteri osztály
tanácsosok, Schlauch Lőrincz nagyváradi bibor-
nok-püspök, Gerlóczy Károly és Márkus József 
polgármesterek, stb. 

Képviselve van a kiállításon minden festészeti 
ág. A szobrászatot néhány mellkép mutatja be. 
Külföldi művészekből ismét előkelő nemzetközi 
gárda gyűlt össze. Ezek mellett nem könnyű fel
tűnni a miénknek, de azért tisztességesen fenn
tartják a hazai művészetet megillető helyet és 
szinvonalat. Számosan vannak és néhány új is 
köztük. 

Történelmi festményeket csak Spányik Kornéltól, 
Dudits Andortól, Ipoly Sándortól látunk. Arczképe-
kct igen sokan állítottak ki, így: Lotz Károly, Vas-
taghGyörgy, Ferraris Arthur, Baditz Ottó, Innocent, 
Balló Éde, Csók István, Karlovszky Bertalan, Bippl-
Bónai József, Koroknyai Ottó, Bruck Lajos, Fe-
renczy K., László Fülöp, Kardos Gyula, Kriesch 
A ladár, Basch Gyula, Szenes Fülöp, Vajda Zsigmond, 
I'jházy Ferencz, Boruth Andor, Krupka Ferencz, 
Papp Sándor, özv. Komócsy Józsefné. 

Tájképeket festettek : Telepy Károly, Spányi Béla, 
Neogrády, Ujváry Ignácz, Nádler Bóbert, Brodszky, 
Molnár József, Tölgyessy, Grünwald, Koszkol Jenő, 
Győrök Leo, Bruck Miksa, Kézdi-Kovács László, 
Szinnyei-Merse Pál, Edvi-Illés Aladár, Olgyay Fe
rencz, Mérő István, Szlányi Lajos, Horti Pál, Ka
tona Nándor, Myskovszky Viktor, Szalay Károly. 

Az életképfestök közt vannak: Skuteczky Döme, 
Halmi Arthur, Karvaly József, Túry Gyula, Jend-
rassik Jenő, Bévész Imre, Peske Géza, Eisenhut 
Ferencz, Joannovics Pál, Mannheimer Gusztáv, 
Tornai Gyula, Herzl Kornél, Bubovics Márk, Ve
ress Zoltán, Pállya Czelesztin, Fényes Adolf, Fe-
renczy Károly, Simony Stefán, Kann Gyula, Migl 
Árpád, Kegyes József, Aranyossy Ákos, Pálfy Jó
zsef, Horváth Ferencz. Lenkeyné Hoffmann Ilona, 
Kovács Károly, Bosznyay István, Vaszary János, 
Kunfy Lajos. 

Az állatképek genreját Pállik Béla, Vastagh Géza 
jeles művekkel képviselik. 

A külföldi művészek közül itt van a leghíresebb 
angol: Alma Tadema, a spanyol Viuiegru. az orosz 
Bepin; anémeteklegbiresebbarczképezője Leubach, 
továbbá Böcklin, Firle Walter, Mackensen, Bottá 
Silvio, Deffregger, Ubl Emil, Vérhas. Verstraete, 
Abry León, Gerome, Fleury, Leempoels, "Wustry 
Carlo, stb. 

KIÁLLÍTÁSÁBÓL. — Részlet a II-ik teremből. 

A műcsarnokban az utolsó kiállítás ez, a 
legközelebbi kiállítást már a városligeti új nagy 
műcsarnokban rendezik. Képzőművészetünk sok 
küzdelmének, viszontagságának, de egyszersmind 
sikerének, váratlan fejlődésének színhelye volt 
ez a szép kis kőpalota. Alig másfél évtized 
alatt szűkké vált, s a magyar festőművészet 
nagyobb, tágasabb csarnokokat kér magának. 
Utolsó kiállításának egyes részeiről a ((Vasár
napi ujság* számára fényképezéssel több fel
vételt készíttettünk, a mennyire a borongós téli 
napok megengedték. E fölvételekből bemuta
tunk néhányat. ' 

* 

A II-dik terem felét tünteti föl egyik képünk. 
A műcsarnok nagyobb termei közül való ez s 
terjedelmesb festményeket is elhelyezhetni 
oldalán, mert jut távolság a szemlélhetésre, 
míg az ablakoknál rendesen az apró miniatűr 
képeket állítják föl spanyolfalakra. Hat fest
mény látszik az egyik falon. A felső sorban első 
Telkessy Valértől egy fiatal lány , arczképe, 
pasztelkép, szines krétával készült, de az olaj
festés hatását megközelíti. Mellette Mac Ewen 
Walter, egy jónevű külföldi művész életképe: 
«Egy mese», rokka mellett űlő fiatal lányok, 
kik egészen elmélyednek az érdekfeszítő mesén, 
melyet egyik társuk mond. A nagy, széles abla
kon tiszta, fényes levegő árad be az egyszerű 
szobába. A harmadik kép egy fiatal magyar 
festő, Kézdi-Kovács László műve: «Áradás
kor ». A faluvégi szárazmalomig hatolt el a viz-
áradás. Távol lehet a folyó innen, különben 
nem szárazmalom épült volna itt. Úgy látszik 
elmenekült innen minden, csak egy gólya áll 
az áradás szélén, talán fogoly gólya, megtört 
szárnyakkal, mely ép oly messze jutott a víz
parttól, mint a malom, s most ő az egyedüli, 
mely örömét leli kedves elemében. — Áz alsó 
sor Tölgyessy Arthur nagyobb tájképével kez
dődik: (iNapkelte a Kunságon*; vízparti táj, 
füzessel, tehenekkel. Neogrády Antal vizfest-
ménye van mellette, friss, erős színű kép, hogy 
szinte olajfestménynek vélhetni. Neogrády pom
pásan bánik a vizfestékkel, s ezen a kiállításon 
is bravúrral festett több képe van. Egy párt 
mindjárt az első napon megvásároltak, így ezt 
is, melynek czíme «Viszontlátás». Erdei út 
tárul föl; a lombokon, a füvön az ősz sárga 
aranya. A keskeny erdei úton pedig egy fiatal 
pár halad; a férfi átkarolja a karcsú lányt, ki 
vállára hajtja fejét. Az ősz borongós hangulatá
ban a szerelem tavasza jelenik meg. Ezt fejezi 
ki a kép rámáján rézbe vésett költemény is, 
Endrődi Sándortól a «Viszontlátás», mely így 
hangzik: 

Távol útról, dél örök nyarából 
Megjöttem, hogy újra lássalak, 
S nem búsit, hogy üdvöm küszöbénél 
Csüggedt ősz és hervadt lomb fogad, 

Itt van velem dél minden virága. 
Minden fénye, napsugara, lásd 
Elborítom szivem tavaszával 
Körülted az őszi hervadást. 

Bruck Lajostól egy jó stílben i'e; 
arczkép a harmadik a sorban, Ivánkü 
arczképe. A terem másik oldalfalán le 
nyék már csak homályosan és összez ugor< 
látszanak fényképünkön, Még eléggé kivehető 
László Fülöptől egy női arczkép; vall 
Tornai Gyula nagyobb festménye 
(Egy arab mese a tárgya. A pusztán 
tói elgyötört karaván képzeletében tün ' * 
nak italt. A tündérek egész sora látszik, mind 
távolabb és távolabb, a mint elmosódn.iK a csalfa 
délibáb ködében.) * 

A mint a II-ik terem jellemzője, hogy minia
tűr képek mindig vannak benne, a IV. terem kö
zepéről sem maradhat el valami szobor. Most 
sajátságos szobor foglalja el ezt a helyet: Straszcr 
Arthurtól «Az indus imája». A fehér burnuszus 
indus két elefántjával halad csendesen, mikor föl
hangzik az esti imára intő ének. Az indus és két 
állatja egyformán megérti. A két idomtalar ' at 
hátsó lábára roskad, gazdájok elébök iXti^&x-
jesztett karokkal és énekli az imádságot; a ki
terjesztett karok, az ének jelentőségét az elefán
tok már jól tudják s ők is tele torokkal csatla
koznak az imához. A szobor terracottából ké
szült nagy művészi jártassággal. 

A teremnek szintén elég érdekes látnivalója 
van. Mindjárt a belépésnél Innocent Ferencznek 
elegáns modorban, finoman festett arczképe. Tö
rök Jánosnét, a budapesti néhai rendőrkapitány 
nejét (jelenleg Fábián Lajosnak, az aradi főispán 
fivérének neje) festette le a jónevű művész. A 
tárlat egyik kellemes képe s külön is közöljük. 
Innocent egy másik festménye («Merengés*) 
szintén e teremben kapott helyet. Itt találjuk 
Grünwald Gy. egy tájképét, Balló Ed * jellemze-
tes arczképét gr. Csáky Albinról, Knopp Imre 
figyelmet igénylő életképét («Utols;í öltósek»), 
Pállya Czelesztin, Kann Gyula tájképeit, s Ba
ditz Ottótól egy nagyon jól sikerült férfi-arcz-
képet. 

A terem másik oldalát fénykép után közöl
jük, s nyolcz festmény látható rajta. A felső 
sorban legelői Mannheimer Gusztáv egyik 
nagyobb képe: «Incselkedés»; sziklás vidéken 
egy pulykapásztor lányka, ki a pulykákat 
ingerli; a háttér olasz város. Utána Telepy Ká
roly érdekes tájképe «A németujvári vár ud
vara*, Firle Walter kedves festménye ((Kert
ben » (két fiatal lány); Wierusz-Kowalski «Far
kastámadási)-a; a szobor fölött pedig még 
Wostry Carlo «Incselkedés» képének felső része 
vehető ki. Az alsó képsorból tisztán látszik 
Jendrassik Jenő életképe: ((Béküljünk ki», 
duzzogó szerelmes pár a roeoco-világból. László 
Fülöp erélyes ecsettel festett arczképe mellette 
Gregorius bolgár metropolita képmása, s a 
bolgár fejedelem tulajdona. Spányi Béla hatá
sos «Oszi hangulati) tájképe és Courtens Franz 
tengeri képe («Éj») zárja be itt a sort. 

* 
A műcsarnok felülről világított nagy terme, 

melyet a katalógus VIH-ik teremnek jelöl 
meg, a központja mindig a kiállításnak. A fel
tűnő és legjobb műveket itt helyezik el, ide 
szeretnek bejutni a festők. E helyiség igazán 
terem, a képek érvényesülhetnek. A felső vilá
gítás nagyon kezdvez a festményeknek. A közön
ség csoportosan szokott itt összegyűlni, mert a 
tárlatnak ez az utolsó terme, utána már a 
folyosó következik. Itt megpihen tehát, s a 
középen levő pamlagokon mindig népes társaság 
telepszik meg, mely nézeget, eszmecserét foly
tat. A legnagyobb és az úgynevezett szenzácziós 
képek e teremben foglalnak helyet. Mindenki 
ebben a teremben várja a kiállítás csattanós 
végét, a finálét. Itt szokták keresni a versenyző 
és jutalmakra legérdemesebb képeket. 

Ezúttal a terem nincs teleaggatva képekkel 
egész a mennyezetig, de a legfelső sort így sem 
lehet jól látni. Akár a napfény világa, akár a 
villamos lámpák lógó fehér gömbjei a felső sor 
festményeit oly tükrössé teszik, hogy a máz 
ragyog rajtok, mint a víz megvilágított felülete. 

Á művészi társaság most is érdekes ós előkelő 
ebben a teremben. Mindjárt a mint belépünk, a 
balra eső falon szemünkbe tűnik Csók István 
jóhatású női arczképe, egész alak. Bévész 
Imrétől «A hit», egy szegény anya fájdalma, ki 
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gyermeke leszegezett koporsójára borulva, fáj
dalmas lelke előtt felragyog a megnyugvás és 
hit jelvénye, a kereszt. (Az ilyen víziókat szere
tik legújabban a festők.) Ott van a müncheni 
Uhl Emilnek, — ki a bibliai tárgyakat oly 
reálizmussal festi, mint régen a németalföldi 
mesterek — "Menekülés Egyiptomban feliratú 
festménye, melynek nagy része sivatag tájkép, 
s csak kis helyet foglal el rajta a szamáron ülő 
Mária gyermekével es kísérője, Szent József. 
Vajda Zsigmond «Arczkép-csoportjai> is meg
érdemli helyét e választékos társaságban. Bepin 
Jefimovics Uja képét sokan nézik. Nem is csoda, 
a czár tulajdona, 60,000 rubelre van becsülve, 
sok kitüntetésben részesült, s igazán eredeti 
szellem alkotása, mely tárgyában, kidolgozásá
nak sajátos erejében eltér a legtöbbször látott 
képektől. «Kozákok válasza a szultán ultimá
tumárai), ez a czíme s orosz nemzeti hév kereste 
ki azokat a vad, nyers alakokat, kik összegyűl
nek, hogy a szultánnak üzenetet Írassanak egy 
írástudó valakivel, a ki ott nyomkodja tollát egy 
pálinkás butykosokkal teli asztalfélén, míg 
körülte kaczagnak, röhögnek a kozákok. Az 
íródeák gúnyos arczán is látszik, hogy mit fog 
válaszolni. Megvetés, durva gőg minden arczon. 
Ezek az alakok csakugyan beszélnek ós gyű
lölnek. 

Arrább Mackemen Fritz szolid képe ((Isten
tiszteleti), egyszerű falusi asszonyok és férfiak 
csoportja, kik áhítattal hallgatják a szabadban 
prédikáló lelkészt. Bunny C. W. «Pastorale»-ja 
idylli kép az alkonyban összegyűlt furulyázó és 
éneklő mithológiai alakokkal. Itt van a két 
milleniumi festmény is, Spányik Kornéltól 
(iSzent Norbert megtérései), mely a premontrei 
rend megrendelésére készült. A másikat Fiume 
rendelte meg Dudits Andornál: «A fiumei 
podesta a királyi biztos jelenlétében felolvassa 
Mária Terézia királynő 1779. évi adomány
levelét, melylyel Fiumét Magyarországhoz kap
csolja.* Nagy kép, Fiume város közgyűlési 
terme számára. Márk Lajos is nagy képpel sze
repel a teremben: «A szerződésnélküliek.» 
(Színészek, színésznők egy kávéházban.) Eisen
hut Ferencz, ki keleti tárgyakat szokott festeni, 
most a színhatással kivan szolgálni egy nagy 
vásznon, az elszórt rózsák közt egy rózsaszín 
női alak, ki kábult mámorban alszik. Ferenczy 
Károly «Ádám» czímű tanulmányát, Kúnfy 
Lajosnak «Tanulmány a Jeremiás prófétához» 
czímű képét említjük még, hogy rátérjünk a 
terem azon oldalára, melyet egyik képünk is 
feltüntet. 

A felső sorban egyik leghíresebb spanyol 
festő állítja meg a figyelmet: Viniegra y Lasso. 
Egy szobában felállított oltár előtt űl széken a 
bikaviadalra már teljes festői díszében felöl
tözött toreador. Előtte, az oltár felé fordulva, 
a férfihoz dőlve térdel felesége, vagy kedvese, 
félig imádkozva, félig aléltan a jövendő óra 
veszélye miatt. E kép szomszédságában látni 
Thompson Gábriel tájképét, arrább Vastagh 
Györgytől női arczképét; Plock Hermantól az 
«Esthangulat» tájkép már sötét és Krupka 
Ferencz férfi-arczképét a fölvételen csakhogy 
épen észrevehetjük. 

Az alsó sorban Joannovits Pál, a hazánkbeli 
jeles szerb festő mozgalmas életképe egy albán 
korcsma belsejét tárja föl. A piros dalmát bor 
hatása látszik az alacsony asztal körül ülő, po
harát magasra emelő turbános társaságon. Mel
lette Ipoly Sándor bibliai képe : «Krisztus meg
téríti a hitetlen Tamást», éles világítással 
festve. A világítást Krisztus alakja sugározza, a 
mint sebeit mutatja Tamásnak. Halmi Arthur 
napfényes képe «Á borbélynál» (egy kis szöszke 
gyerek haját hozza rendbe népes környezetben 
a borbély), Fényes Adolf ((Pletykája* (öreg asz-
szonyok egy lámpa gyér világánál dugják össze 
fejőket), Bergmann Július «Hazatérési) képe fog
lalják el ezt a sort. A sarokban még látható 
Herzl Kornéltól: «Poe Edgár megírja A holló 
czímű költeményét», és Boubaud festménye: 
• Egy örmény falu elpusztításán, a felgyújtott 
faluból zsákmánynyal, ökörrel, bivalylyal épen 
egy folyón átkelő martalóczcsoporttal. 

* 
A VI. teremből egyik vidámságra hangoló, jó 

humorú életképet mutatunk be ezúttal. Karvaly 
Mór «Abűnös» cziműfestményének másolata ez. 
A fiu uzsonnához készült, a kifli ott a kezében, 
hanem a tejes bögrét elejtette, összetört, tartalma 
szétfolyik a földön. Nem elég a veszteség, hanem 

még a nagymama is előveszi, szigorún piron
gatja. Jóságos öreg asszony ez á nagymama, és 
tudni sem lehet, hogy a szeretet, vagy a szigor 
nagyobb-e benne ? A kis bűnös meghatva áll 
előtte, szárazon maradt kiflijével a kezében. A 
gyerek megszeppent arcza, az öreg asszony 
jósága biztos kifejezéssel fordul felénk a vászon
ról, s a helyzet komikumát senki sem hagyhatja 
mosoly nélkül. A jó gondolat derülten, ízléssel 
dolgozta föl a művész, s előadásában finomság 
nyilatkozik. A magyar népéleti genre-képeknek 
pedig rendes gyöngéje szokott lenni a nyerse-
ség. Karvaly életképe a maga nemében a jó 
tulajdonokat egyesíti. 

A folyosón ezúttal is vízfestményeket, rajzokat, 
szobrokat találunk. Itt van kifüggesztve Vágó 
Pál vázlata is a milleniumi történelmi menet 
egy részéről. Stróbl, Szécsi, Szárnovszky szobrai 
mellett szembe ötlik Telisek Ede féldombor-
műve: «Dugovics Titusz halála», a hős levente 
halálos küzdelme egy szakállas, izmos törökkel. 

A kiállítást nagy érdeklődéssel nézi a közön
ség, s az esti órákban, a villamos világítás 
mellett alig lehet mozogni a teremben. 

SZAMOTA ISTVÁN. 
1867—1895. 

Egy nagyreményű, izmos tehetségű, de gyönge 
testű fiatal ember haláláról emlékezünk meg e 
sorokban, ki a magyar tudomány nagy kárára 

Moszkvai fénykt'p után. 
SZAMOTA ISTVÁN. 

saját kezével vetett véget rövid életének, ki
mondhatatlan gyászba borítván idős, özvegy 
anyját, szerető testvéreit és — menyasszonyát, 
a ki épen a váratlan temetés idejére készült a 
várt esküvőre. Igazán megrendítő, hogy az édes 
öröm ekként fordulhat nagy hirtelen a legkese
rűbb búra, bánatra! 

Az alig huszonnyolez éves iíjú ezelőtt mint
egy 5—6 évvel egy olyan munkával lépett föl 
az irodalomban, mely úgy tárgyával, mint tar
talmával élénk figyelmet keltett a tudományos 
körökben. «Hégi utazások Magyarországon és a 
Balkán-félszigeten» volt czíme a munkának, 
melyet Gyulai Pál érdemesnek talált, hogy az 
«Olcsó könyvtár* kiadványainak sorozatába 
fölvegyen. A siker még lázasabb munkásságra 
ösztönözte a szép készültségű fiatal tudóst. 
Előbb földrajzi és történelmi kutatásokban fára
dozott, majd a régi magyar nyelv búvárlására 
adta magát, miközben az a ritka szerencséje 
volt, hogy egy olyan nyelvemléket fedezhetett 
föl az ausztriai Schlágl zárdában, mely száza
dok óta lappangott. Egy terjedelmes latin-ma
gyar szógyűjtemény volt ez, melyet akkor fede
zett föl, mikor az Akadémia kiküldetésében 
utazott Oroszországba. 

Nagy útjából haza térvén, az okleveleinkben 
rejlő magyar szókincs összegyűjtésére és szótári 
földolgozására fordította minden szorgalmát, 
minden idejét. A folytonos és kimerítő munka 
idegbajossá tette a különben is gyönge szerve-

! zetű ifjat, s ez a betegség annyira elhatalma
zott rajta, hogy végre halálba kergette. A buj 
válságos elmérgesedése halála előtt 10—12 

< nappal kezdett rajta mutatkozni. Most nyugta
lanságról, majd tűrhetetlen fejfájásról pana-
szolkodott övéinek, hozzátévén, hogy ha nya
valyája nem szűnik, főbe lövi magát. És fájda
lom, szavának állt. Megszerezte a gyilkos esz
közt és egy óvatlan pillanatban kioltá vele 
életét. 

Szamota István egy menekült lengyel nemes 
családnak a fia. Atyja, ki 74 éves korában a 
múlt nyáron halt meg, egyik harezosa volt a 
mi függetlenségi háborúnknak is, melyben 
kapitányságig emelkedett. A bekövetkezett 
üldözések elől sokáig bujdokolva végre ;iz 
alföldön telepedett le s folytatott szerény hiva
talnoki életet. Öt gyermeke közt István volt a 
negyedik, ki iskoláit Kun-Szent-Miklóson, Hód-
Mező-Vásárhelyen végezte, majd pedig a buda
pesti egyetemen jogot hallgatott. Innen kikerülve 
az Országos Levéltárban kapott alkalmazást. 
Ott volt bő alkalma megismerkedni régi okleve
leinkkel s azok nyelvi sajátságaival. Első ide 
vágó dolgozatait az Akadémia különösebb figye
lemre érdemeseknek találván, rokon tárgyú 
kutatások eszközlése végett Oroszországba 
küldte, mint olyat, ki atyja házánál nemcsak a 
lengyel nyelvet, hanem a többi szláv nyelveket 
s így az orosz nyelvet is elsajátította, s így már 

j csak ebbeli készültségével is ritka képességet 
j szerzett magának arra, hogy másik anyanyelve, 

a magyar érdekében a szláv irodalmakban 
búvárkodjék. Szép sikerű útjáról haza térvén, a 
nemzeti múzeumban nyert segédőri állást. 
Ekkor családalapításra gondolt, s már közele
dett egybekelése, mikor a kegyetlen sors inté
zéséből önkezével oltotta ki életét. 

Ifj. T. G. 

DUSE ELEONÓRA. 
Duse, az Európaszerte ismert kitűnő olasz 

színművésznő, társulatával ismét ellátogatott 
hozzánk rövid vendégszereplésre. Két este lé
pett föl nov. 26-án és 27-én a Népszínházban 
és mindkét izben zsúfolásig telt ház előtt aratta 
megszokott tapsait. Két évvel ezelőtt szintén 
november hóban időzött közöttünk. Akkor Nó
rát, Odettet, Fedorát és a Kaméliás hölgyet mu
tatta be, most ezekhez Sudermann «Otthon»-á-
val egy újabb alkotást fűzött s megismételte a 
Kaméliás hölgyet. 

A főérdeklődés új alkotására, az «Otthon* 
Magdájára irányúit, a melynek főszerepe a Já
szai Mari művészi alakítása nyomán, egy év óta 
a Nemzeti színháznak is méltó vonzereje. Jászai 
a Sudermann Magdáját játsza, Duse más Mag
dával ismertetett meg bennünket. Mondjuk ki, 
hogy az ő saját Magdájával. Egy olasz-franczia 
teremtés mozgott előttünk bájos finomsággal. 
A Sudermann Magdája kissé darabos, hangsúly
ban erősebb akkordokat használó, daezos elkese
redéssel telt, lázongó német leány. A Duseék 
• Otthon*-a egyáltalában nem német darab. 
Azok azt a maguk egyéniségéhez olaszosították. 
Olasz darabnak elfogadva: Duse zavartalan mű
vészi élvezetet nyújt, következetesen viszi keresz
tül azt, a minek a színpadra lépésével bemu
tatja magát és pedig oly bensőséggel, mintha 
csak átélné a feladatát. Apróra kidolgozza sze
repét s a legcsekélyebb árnyalat is fontos moz
zanat neki, s ép ezek a jelentéktelennek látszó 
árnyalatok az ő leginkább megtapsolandó tulaj
donságai. 

Tapsokban, elragadtatásban nem volt hiány. 
Hétszer is kihítták őt mindkét este a nagyobb 
jelenetek után. Még alkalmat veszünk arra, hogy 
a nagy művésznőre bővebben is visszatérjünk, 
a kinek lekötő művészi egyéniségét legutóbbi 
ittlétekor lapunk már beható részletességgel 
méltatta. Az akkor közlött arczképeket most 
még egy párral kiegészítjük. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Apponyi Albert gróf beszédei két nagy kötet

ben jelentek meg Singer és Wolfner kiadásában. Az 
első kötet gr. Apponyinak 1873—1890-ben mondott 
beszédeiből, a második az 1890—95 iki beszédek
ből ad gyűjteményt 738 és 760 lapra terjedő köte
tekben. Gr. Apponyi parlamentünk egyik legkitü-
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n ő b b szónoka, s m i n t ellenzéki pár tvezér , c saknem 
m i n d e n fölmerülő kérdéshez hozzászól. E két nagy 
könyv min t egy föltárja újabb polit ikai é le tünknek 
több m i n t ké t évtizedes tö r téne té t , eszmei és elvi 
ha icza i t , éles ellenzéki világításban. Ugyanis a 
gyű j t emény á ta lában csak olyan beszédeket foglal 
magában , melyek főkérdésekkel, a pol i t ikai helyzet 
nevezetesb fejlődési mozzanata ival függnek össze. 
Gr . A p p o n y i maga mondja ezt az első köte t terje
de lmes előszavában, egyszersmind i smer te t i a ki
t ű n ő szónok azt a módszert , melylyel beszédeinek a 
váz la tá t készíti , e lmondván azt is, hogy összes nyil
vános beszédei közül csak h á r m a t í r t meg szószé-
r i n t előre s ezek közül is csak egyet vet t föl gyűj
t eményébe , azt, a melyet a képviselőházban Kos
su th Lajos emlékének szentelt . 

Az előszóban gr. Apponyi egyebek közt elmondja, 
hogy beszédei formája, nyelvezete azoktól a benyo
másoktól függ, melyeket a hallgatóságtól nyer , a 
ho l az előt te szólók, vagy közbeszólások is gyakran 
felforgatják és módosítják az előre megállapí tot t 
t e rve t ; majd így folytatja: 

• Ezekből lá tható , hogy alig vannak kevésbbé 
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akadémikus jellegű szónoki te rmékek, m i n t az én 
beszédeim. A polit ikai harcznak eszközei biz azok, 
s b á r esztét ikai lag elfogadható formára törekszem, 
ez a törekvés szükségképen alárendel t szerepet 
já tsz ik a m a főczél mellet t , hogy a fegyver védjen és 
találjon. H a beszédeimet összegyűjtve, kiadásra ér
demeseknek találták, h á t tar tsák meg ez újabb 
megjelenésükben is eredeti jellegüket, annak min
den n e t á n létező előnyével és összes, á l ta lam jól 
i smer t há t rányáva l együtt . De, megvallom, sokkal 
több biza lommal bocsátot tam azokat a polit ikai 
harczok nyí l t tengerére , a hol e lemükben voltak és 
n e m egy v ihar ra l s ikeresen daczoltak, m i n t az i ro
dalmi b í rá la tnak látszólag csendes kikötőjébe, a ho l 
esetleg olyan építészek és ácsok is fogják egyes 
részleteiket bírálni , a k ik mesterek a kéj u tazásokra 
alkalmas, finom berendezésű j á rművek összeállítá
sában, de hadihajót soha sem építettek, sőt ta lán 
harczban sem láttak.» 

Végűi köszönetet m o n d Benedek Eleknek, ki a 
gyűj teményt sajtó alá rendezte , a fölveendő beszé
deket kiszemelte, s m i n d e n beszédhez rövid beve
zetést i r t , mely tájékoztat azon alkalomról, a mi 
kor e lmondatot t . 

A második kötethez van mellékelve az 1895. 
márcz ius 7-én ta r to t t egyházpoli t ikai beszédének a 
vázlata, me ly érdekes képet ad arról , hogyan csi
nálja meg gróf Apponyi nagy szónoklatainak a 
vázát, pap í r r a vetet t egyes mondatokból, vagy csak 
az eszmékre emlékeztető szavakból és jelzésekből. 
A gyűj temény gr. Apponyi par lament i szűzbeszédé

vel kezdődik, melyet 1873. február 8-án mondo t t a 
képviselőházban a zene- és énekakadémia felállítá
sának a kérdéséről. E felszólalás u t án két teljes 
évig n e m mondo t t Apponyi je lentősebb beszédet s 
a gyűj teményben a második szónoklata az, melyet 
a képviselőház 1875. május 4-iki ülésében mondo t t 
a Deák-pár t és a balközép fúziójáról. Et tő l kezdve 
azu tán sűrű egymásutánban következnek a szó
noklatok. 

A gyűj temény díszes kiáll í tásban kerül t ki a 
sajtó alól, s a két kötet ára 10 frt. A kiadónál be
kötési táblák is kaphatók 1 frt GO krjával. 

Min t a l apok . A kereskedelmi minisz ter kiadásá
ban megjelenő t Mintalapok»-ból újabban ismét 
két füzet került az érdeklődők kezébe, a 9. és 10 ik 
füzetek, melyek egyike egyúttal a vállalat fémipari 
füzeteinek 3-ik, másika a kő- és agyagipari füzetek 
2-ik száma. A fémipari füzet tíz lapján közölt bútor
vasalások, lámpások, csillárok, rácsok és rácsos 
kapuk ez iparágnak n e m közönséges fejlődöttségé-
ről t anúskodnak . Mindazok a tárgyak, melyeket 
Edvi Illés Aladár szakszerkesztő a füzet számára 
kiválasztott, a kovács- és lakatos-munka remekei 
közé tar toznak. Az agyagipari füzetben kizárólago
san eredeti , magyaros min táka t találunk, melyek 
között formai szépségük által különösen k i tűnnek a 
pécsi Zsolnay-gyár majolikáinak reprodukcziói. 
Úvegfestménynek való szép min ta is van a füzetben. 
Nagyon érdekesek a régi holicsi fayence edények
ről készült fölvételek. Az agyagipari rész szakszer
kesztője Györgyi Kálmán tanár . — A szerkesztőség 
VII . Wesselényi-utcza 1. sz. a. van s a m ű (12 füzet) 
ára 10 frt, 1 füzet 1 frt. 

V a s á r n a p i K ö n y v t á r A még a régibb évtizedek
ben megindul t közkedveltségű « Vasárnapi Könyv
tárt újabb évfolyamának negyedik sorozatát bocsátja 
most közre a Frankl in-Társula t . Az új folyam első 
kötete (128 lap) «Csontos Szigfrid és a Nibelungok* 
czímen a németek nagy eposzának kivonatá t adja, 
melyet Gaal Mózes a magyar nép és ifjúság szá
mára dolgozott á t prózában és 21 kép is érdekesít i . 
• Csontos Szigfrid tör ténete* régi népies olvasmány 
m á r magyar nyelven, Gaal Mózes azonban az eredeti 
szöveghez híven ragaszkodva, a mesemondás jól 
eltalált hang ján és magyaros zamat ta l mondja el a 
Nibelung lovagok tör ténetét , Szigfrid megöletését, 
Szigfrid özvegyének, az Attila feleségévé let t Kr im-
hi ldának boszúját, s a Nibelungok lemészárlását a 
h u n király udvarában. A népies átdolgozás ára 
20 kr., m i n t a «Vasárnapi Könyvtár* bármely 
kötetéé. 

N é p s z í n h á z . Nov. 23-ikán a népszínház eredet i 
operet te t hozot t színre Szabados Bélától, kitől 
csak a m i n a p az operasz ínházban adtak egy csinos 
kis dalművet . Az operet té czíme tBika* s hősnője 
egy czigányleány. A szöveg mozgalmas, s vásári 
nép , czigányok, komédiások, fürdőruhás hölgyek 
csoportozata tarkít ja a felvonásokat. A zene kelle
mes, sok szelid melódiával, élénk táncz-zenével, 
erőteljes karokkal . A közönség jó l is fogadta és 
Szabados Bélában i m m á r igen szép tehetséget 
i smer . 

A szöveget Márkus József i r ta . Valamelyik er
délyi szász városkában tűnik föl a szép Bika czi
gányleány a polgármesternek. Bikát egy czigány 
muzsikus szereti, de a lány egyebet n e m tudna 
v inni a házhoz, m i n t a vetőkártyáját . A polgár
mes te r udvarolni kezd Bikának s megajándékozza 
egy osztálysorsjátéki sorsjegygyei. Ezzel rögtön 
6U,000 koroná t nyer . Az állatsereglet tulajdonosa 
erre rögtön kisüti , hogy Bika az ő leánya, a mi t a 
polgármester is bizonyít azzal a föltétellel, h a 
Bikát feleségül kapja. Mindjárt tengeri fürdőre 
mennek , de Bika czigányvér marad , s gyakran 
visszagondol a muzsikusra is. Az állatseregletes 
meg a polgármester a pénzt elverik s aztán vissza
kerülnek megin t az erdélyi városkába. A muzsikus 
ezalatt hegedűművész lett, Bika feleségül megy 
hozzá, a polgármester t újra polgármesternek vá
lasztják. A darab főszerepe Küry Klárának készült 
s ő is az előadás lelke vidámságával. Németh 
József (a polgármester) , Kassai, Solymosi, Csatái 
Zsófi, Bárdi Gabi, Mihályi, Tollagi, Újvári m ind 
jól j á t szha tó szerepekhez jutot tak. A közönség 
többször ki tapsolta a szerzőket. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 

A m a g y a r t u d . a k a d é m i a nov. 25-iki összes ülé
sén b . Eötvös Lo ránd elnökölt s az ülés tárgya egy 
emlékbeszéd és a Kóczán-féle d rámai ju ta lom oda
ítélése volt. 

Az emlékbeszédet Marczali Henr ik ta r to t ta a 
jeles néme t történet íróról , Banké Lipótról , k inek 
tudományos működését beha tón ismerte t te , s kit 
min t a néme t klasszikus históriai stíl megalapítóját 
mél ta to t t . «A pápák története» czimű nagy művé
ről Macaulay is magasztalással szó l ; magyarul 
pedig Csengery Anta l irt róla t anu lmányt . — Az em
lékbeszéd u tán Vadnai Károly olvasta föl a százara

nyos Kóczán-dijra érkezett tö r téne t i sz ínművekről 
a bírálók je lentését . A 14 pályaművet Vadnai , 
Szigeti József és Bánóczi József b í rá l ták meg, s 
egyhangúlag az «Ilona királynő* cziműt í tél tek 
ju ta lomra mél tónak. A d ráma tárgya Vak Béla 
uralkodása, s a bírálat elismeréssel szól róla. Cse
lekvénye gyors, I lona királyné jellemzése d ráma i s 
a sz inmű ha tásosnak Ígérkezik. A jeligés levélke 
felbontása egész új nevet tün te t e t t k i : Endrey Ödön 
Zalán. A szini akadémiá t végezte s je lenleg vidéki 
színész Egri sz íntársula tánál . 

A K i s f a l u d y - t á r s a s á g Gyulai Pá l e lnöklete 
alat t nov. 27-ikén t a r to t t a havi ülését, nagy közön
ség je lenlé tében. 

Beöthy Zsolt t i tkár je lente t te , hogy az akadémia 
szives készséggel engedte meg, hogy a társaság 
Csiky Gergely, Jósika Miklós báró és K e m é n y 
Zsigmond báró mel lszobrai t képes te rmében , tu la j 
donjogainak föntar tása mellett , elhelyezze. Bejelen
tet te , hogy a kul tuszminisz ter Bartalus I s tván mos t 
folyó népdalgyüj teményét a jövő j anuár tó l anyagi 
támogatásban fogja részesí teni . A fölolvasások sorát 
Hegedűs Is tván nyi to t ta meg, bemuta tván «A t ó 
part ján* czimű költeményét , melyet a ta ta i tónál 
szerzett benyomásai alat t irt . A tetszéssel fogadott 
köl temény u tán Jakab Ödön «A száraz molnár» 
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czimű, a népéletből vett rajzával foglalta le a kö
zönség figyelmét. Beöthy Zsolt bemuta t t a Lampérth 
Géza vendégnek «A magyar nótáról* i r t szépen 
csendülő versét. Végül ugyancsak Beöthy fölolvasta 
Haraszthy Gyula «Moliére élete» czimű tanu lmá
nyából azt a részt, mely a költő családi életével fog
lalkozik. 

M I ujság? 
A k i r á l y n é nov. 26-án este érkezet t Cap-St.-

Martinbe, hol a tavaszig marad . 

F e r e n c z F e r d i n á n d f ő h e r c z e g E g y i p t o m b a n . 
A gyöngélkedő Ferencz F e r d i n á n d főherczeg a 
telet Egyip tomban tölt i , hová november 26-án i n 
dult. Inkogni to utazik s Egyip tom több helyét föl
keresi, a Níluson nagyobb kirándulásokat tesz s 
részt vesz vadászatokban. Udvar ta r tásá t Kai róban 
rendezik be. A főherczeggel együtt u tazik Jenő fő
herczeg is, ki ő felségétől h á r o m havi szabadságidőt 
kapot t keleti u tazására . 

A b u d a i k i r á l y i új p a l o t a z á r ó k ö v e . Ő felsége 
a mil leniumi nemzet i ünnep programmját újabban 
ismét érdekes pont ta l gyarapí tot ta . E l rende l te 
ugyanis , hogy jövő év jún ius 2-án a budavár i új k i 
rályi pa lo ta zárkövónek letétele ünnepélyesen m e n 
j e n végbe. A zárókövet maga ő felsége fogja a k o r -
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-mánynak, az ország móltóságainak s az országgyű
lés két házának jelenlétében le tenni . A király új 
o t thonának felavatása ekként be van illesztve az 
évezredi ünnepek sorozatába. 

Nők az e g y e t e m e n . Wlassics Gyula közoktatás
ügyi minisz ter előterjesztésére a király helyben 
hagyta a minisz ternek a nők magasabb iskolai ki-
képezéséről és tudományos pályán való alkalmazá
sára szóló intézkedéseit . A nők ezentúl az egyete
m e n a bölcsészetet, orvosi tudományt és gyógysze
részetet hal lgathatják s ezekből a tudományokból 
•diplomát kapnak. Ekkép a felsőbb leányiskolákban 
megnyíl ik számukra a t anár i pálya, továbbá lehet
nek orvosok ós gyógyszerésznek. Hogy azonban 
egyetemre ju thassanak, érettségi vizsgálatot kell 
tenniök. A minisz ter tehá t a felsőbb leányiskolák
b a n is megteszi a kellő intézkedéseket az érettség
hez szükséges tanulmányok megszerezhetésére. 

É p e n mikor a magyar közoktatásügyi miniszter
nek e nagy fontosságú intézkedése nyilvánosságra 

j u t o t t , as osztrák közoktatásügyi miniszter, báró 
Gautsch, a nőképzésről egészen ellenkező felfogást 
nyilvánítot t az osztrák képviselőház költségvetési 
b izot tságában, hol nov. 26 ikán jö t t szóba a nőkép-
zés ügye. Gautsch a nőknek kenyérkereseti pályára 
törekvésében közgazdasági szempontból veszedel
emét lát , m e r t a nők versenye minden pályán a 
"munkadíj apadásával és a családi eszmétől való 
idegenkedéssel fog já rn i . A családot csak a férfi van 
hivatva fentartani . Ausztriában hosszú idő alatt 
-csak 52 nő tet t érettségi vizsgát és csak 3 j á r t az 
•orvosi egyetemre. A kormány semmit sem fog tenni 
abban az irányban, hogy a női kandidátusok száma 
gyarapodjék. Azt hiszi, hogy a leányok a mostani 
-gymnáziumokba nem valók. A mi azokat a nőket 
illeti, a kik külföldön nyerik el a doktorságot, a 
kormány ezekért az orvosi gyakorlatról szóló.szabá-
lyoka t módosí tani fogja. 

A k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t e r Szász D o m o k o s 
p ü s p ö k h ö z . Wlassics Gyula közoktatásügyi minisz
t e r Szász Domokos erdélyi református püspökhöz 
a következő levelet intézte : 

Méltóságos püspök ú r ! E hónap 3 án kolozsvári 
tar tózkodásom alkalmával örömmel vettem részt az 
evangélikus református theologiai intézet felavatása 
ünnepében s ez alkalommal megtekinte t tem az 
erdélyi evangélikus református egyház által létesí
tet t theologiai intézetet s a protes táns középiskolai 
tanárjelöltek számára azzal kapcsolatosan beren
dezet t in te rná tus t . Nem mulaszthatom el, hogy ez 
utón méltóságodnak legmelegebb köszönetemet ne 
fejezzem ki az intézet megalapítása és szervezése 
érdekében kifejtett önzetlen és lankadat lan mun
kásságáért . De egyúttal kifejezem elismerésemet az 
intézetben tapasztalt rend és felügyelet felett is és 
óhajtom, hogy az intézet mindig magas színvona
lon maradjon. Fogadja méltóságod kiváló tisztele
t e m őszinte nyilvánítását.* 

A szedők sz t rá jk ja . A budapest i nyomdákban a 
hé t kezdetével átalános sztrájk tör t ki, melyet leg
elsőben is a hír lapok éreztek meg. A lapok csak 
felényi ta r ta lommal je lenhet tek meg. A "Vasárnapi 
Ujság»-ot rendes terjedelmében veszi az olvasó kö
zönség, m e r t a het i lapok természete szerint a ki
állítás munkája nem egy-két nap ra esik, h a n e m 
hosszabb időre oszlik meg, s a lapszedésnek egy 
része m á r készletben áll. A Frankl in-nyomdából 
különben is csak kevesen csatlakoztak a sztrájkhoz. 

M a g y a r u t a z ó a s a r k v i d é k e n . Báró Bornemisza 
Tivada r hunyadmegyei nagybir tokos az éjszaki 
sarkvidéken jár t . E lmen t Novaja Zemlyára s ott 
nagyszerű vadászatok mellett haladt éjszak felé. 
Útközben összetalálkozott az orosz császári föld-
Tajzi társaság kiküldötteivel, a kik geológiai és csil
lagászati kutatásokra indultak. Csatlakozott ezekhez 
s az expediczió az éjszaki szélesség 72° 20-éig haladt 
•előre. Az e czólra kirendelt orosz hadihajóval 
kellet t volna följebb menniök, de hajótörés mia t t a 
te rv megh iúsu l t ; a dereglyékkel és csónakokkal 
megkisérlet t előhaladást lehetet lenné tet te az óriási 
nagy jégtömeg, mely az idén szokatlan módon 
-elárasztotta az éjszaki jeges tengert . Bornemisza 
báró rendkívül érdekes vadász-zsákmányokkal s 
néprajzi tárgyakkal megrakodva tér t haza. 

* B i r ó Lajos , Új-Guineába indul t természetbúvá
runk, mielőt t Európá t elhagyta volna, a nápolyi 
öbölben való hajóra szálltakor búcsú-leveleket kül
döt t haza a M. N. Múzeum igazgatójához, Szalay 
Imréhez , és egyik őréhez, dr. Madarász Gyulához. 
Amabban örömmel tudatja, hogy az igazgató úrtól 
és az olasz konzultól nyer t bizonyítványai révén az 
olasz vámhivatalok mindenü t t a legnagyobb elő
zékenységet tanús í to t ták i ránta . Továbbá újra há
lásan megköszöni «azt a nagy erkölcsi támogatást 
és anyagi segítséget*, a melyet az igazgató ú r út ján 
- á rmúzeumtó l nyer t . tHiszem*, — úgymond, — 

• hogy becsületére fogok válni a magyar névnek, a 
magyar tudományosságnak, a melyeknek ott a távol
ban emisszáriusa leszek.» A másik levélben dr. Ma
darásztól vesz még egyszer búcsút, egyúttal érte
sítvén őt, hogy az ú tnak m á r a kezdete is mennyi 
költséggel jár t . 

•A málháér t — írja — bizony sokat kellett 
fizetnem, de legalább nem maradt el tőlem. Fiúméig 
fizettem érte 12 frtot, onnan Genuáig 69 frtot. 
Szerencse, hogy puskaport és spiritust nem szállí
to t tam benne, különben vagy ki kellett volna 
hagynom belőle, vagy e miat t lemaradt volna az 
egész. Legalább a mi hajónk semmi esetre sem 
vette volna fel. Három első osztályú utas , kik csak 
az alatt a feltétel alatt mentek volna Hátsó-Indiába, 
ha töltött patronjaikat magukkal vihetik, bizony 
szépen ott marad t Genuában. Engemet azzal biz
tatnak, hogy Singaporeban beszerezhetem, az igaz, 
hogy valamivel drágábban, min t itt, de szállítás, 
biztosítás annyi kiadást okozott volna, hogy aligha 
nyer tem volna valamit. Egyébként semmi bajom. 
A hajón úgy tartanak, m i n t herczegeket; egész 
nap eszünk ; jó, hogy még éjjel is fel nem költenek 
megetetni , megitatni . I m i menetközben is jól lehet, 
s h a ezek a csintalan angol kisasszonyok itt mellet
tem nem mozognának annyit , akár szépírás gyakor
latot csináljak* . . . 

Mind a két levél 1895 nov. 20-án kelt. 
•—x Keresztély Sándor minta-zongoraterme Budapest, 

Váczi-körut 21. sz. alatt, körülbelül 100 db zongorát 
és pianinót tart raktáron, legkitűnőbb szakszerű vá
lasztékban; a hol mindenki teljes megelégedésére sze
rezheti be szükségleteit. 

HALÁLOZÁSOK 
DUMAS SÁNDOR, a nagy franczia iró, a modern 

drámaírás mestere, meghal t nov. 27-ikén este 
Marlyban, Par is közelében levő bir tokán, a hói pár 
hé t óta betegen feküdt, s m á r napok óta aggasztó 
volt állapota. A modern franczia színműírás há rom 
nagy alakja közül m á r csak Sardou él, Augier 
Emilnek és Dumas Sándornak már babér borul az 
emlékezetére. Dumas 72 évet élt, de szelleme ifjú 
maradt , s még az öreg korban is folyton nagy sike
reket aratott . Egy színművet a nyáron végzett be, s 
annak előadására most készülnek. A drámaírás, a 
poézis bölcseleti szellemmel egyesült benne, s mű
veiben a társadalmi bölcselkedés nevezetes helyet 
foglal el. Begényeinek, színműveinek rendesen egy-
egy társadalmi eszme az alapja. Mint a stíl embere, 
valódi mintakép s a franczia próza annyi mestere 
közt is Dumas a legkitűnőbbek közé tartozik. Nevét, 
művei t az egész világ ismeri , a hol csak regénye
ket olvasnak és színpad van. A magyar színpadok 
leghatásosabb darabjai közt egész sorozat való 
D u m a s t ó l : «A kaméliás hölgy* (mely Dumas h í ré t 
megalapí tot ta 1852-ben), «Claude felesége*, •Cle
menceau pöre*, «Francillon», «Az idegen nő*, a 
• Bagdadi herczegnő*, «Daniseffek», •Demimonde*, 
• Denise*, «Alfonz úr», stb. színművei nálunk úgy, 
min t az egész világon ismeretesek. Színművei egy 
részét előbb regény alakjában ir ta meg, min t a 
• Kaméliás hölgy »-et. F ia volt a hires regényírónak, 
idősb Dumas Sándornak, s az irodalomban atyja 
nyomdokán, m i n t regényíró lépett föl, de sokáig 
azt ta r to t ták róla, hogy n e m éri utói atyját, mígnem 
egy bukot t leány történetével, a «Kaméliás hölgy*-
gyel a legelső írók közé emelkedett. Nemcsak 
érdekfeszítő eseményeket írt, hanem mély ideákat 
szólaltatott meg. Az asszonyi érzésnek és lélek
t annak avatot tabb tolmácsa nem volt ő nála. A 
színpadról sokszor szólal meg, mint moralista, min-
•dig érdekesen, eredetin és valódi szellemmel. A 
nagy író egyik jellemző tulajdona még, hogy távol 
tud ta magát t a r t an i a franczia társadalomban oly 
ál landón uralkodó politikától. 1875 óta tagja volt 
a franczia akadémiának. Holt testét Parisba viszik 
s ott temetik el. 

BARTHÉLEMY-SAINT-HILAIRE nagynevű franczia 
tudós, kinek műveiből a legfőbbek magyar nyelven 
is megjelentek, volt miniszter, meghal t nov. 24-ikén 
Par isban 90 éves korában. A restauráczió alatt 
1838 ig Francziaország pénzügyminisztere volt, 
1840-ben négy hónapig miniszterelnök; az ötvenes 
évek elején a Collége de F rancé tanára . Nagy része 
volt a Suezi-csatorna létesítésében. 1878 ban ismét 
belépett a kormányba min t belügyminiszter. Poli
t ikai , jogi és bölcsészeti műveivel m á r korán fel
tűnés t kellett s 1889-ben m á r ötvenedik évforduló
já t ülte annak, hogy az akadémia tagjai közé 
választotta. 

Gr. JANKOVICH LÁSZLÓ, a főrendiház tagja, elhunyt 
nov. 26- ikán, 80 éves korában, a somogymegyei 
Szőllős-Győrökön. A negyvenes években Verőcze-
megye országgyűlési követe volt 1841-ben a megye 
alispánja, 1848-ban főispánja, de pár holnap múlva 
ott hagyta azt a földet, melynek népe fegyvert 
fogot t ' Magyarország ellen. A szomorú korszak 
alat t visszavonulva családjának s gazdaságának 
élt Somogymegyében, 1860-ban somogyi főispán, 
1861-ben leköszönt, de 1865-ben újra főispán lett 

s marad t is 1886 szeptemberig. 1885-ben a megye 
fényesen megünnepel te főispánsága 25 éves jubi
leumát, s kevéssel előbb kapta a grófi méltóságot. 
Mint szlavóniai nagybirtokos, uradalmain gondosan 
terjesztette a magyar nemzeti érzelmeket. 

BERNOLÁK SÁNDOR, miniszteri tanácsos a föld-
mívelési minisztér iumban, meghal t 48 éves korá
ban Mentonéban, hová üdülés végett ment . A mi
nisztér ium egyik kiváló tisztviselőjét vesztette el 
benne. Egy ideig az elnöki osztályt, majd évekig az 
állategészségügyi osztályt vezette. A párisi 1878-iki 
kiállításon a magyar osztály rendezője volt és akkor 
a franczia becsületrend lovagkeresztjét kapta. Ber
nolák Károly cs. és kir. tábornok és dr. Bernolák 
József főtörzsorvos, az elhunyt testvérei, Men-
tonéba utaztak. 

E lhunytak még a közelebbi napok a la t t : Baróthi 
INCZE JÓZSEF, ügyvéd, Kolozsvár város törvényható
sági bizottságának tagja, volt országgyűlési kép
viselő, 46 éves, Kolozsvárott. — GOSZTONY JÁNOS, 
Hevesmegye bizottsági tagja, 1848-ban országos 
képviselő, 76 éves korában, Karácsondon. — Dr. 
VELITS LAJOS, m. k. sóbánya-orvos, 40 éves, Tordán, 
hol közrészvét mellett temették el. — SASS ISTVÁN, 
az orosházi evang, egyház derék tanítója, az •Oros
házi ujság* -nak több évig szerkesztője, 52 éves ko
rában. — SZAHOTA MIHÁLY, fővárosi taní tó, ki 39 
évig fáradozott e pályán, 58 éves korában. — Ma
lomvízi KENDEFFY SÁMUEL, 69 éves, Budapesten. — 
GÖNCZY ISTVÁN, m. kir. nyűg. erdészeti pénztárnok, 
volt 48-88 honvéd, 68 éves, Kassán.—HARABASEVSZKY 
HENRIK, ny. pénzügyi igazgató és pénzügyi taná
csos, 68 éves korában, Veszprémben. — HOFFER 
LÁSZLÓ, nagykőrösi ügyvéd, Kecskeméten, 46 éves 
korában. — SZTRILICH MIHÁLY, ügyvéd, Bácsmegyé-
nek nyűg. árvaszéki ülnöke, 72 éves, Zomborban. 

SÍPOS ARPÁDNÉ, szül. Mezey Etelka, a nagyváradi 
jogakadémia t anárának neje, 41 éves korában, 
N.-Váradon. — DUNOYERSZKY HELÉN, Dungyerszky 
Lázárnak, az ismert torontál i dúsgazdag birtokos
nak leánya, 25 éves korában, Bécsben, honnan holt
testét Szent-Tamásra szállították. — Özv. CSISZÁR 
ISTVÁNNÉ, szül. Pollák Katalin, 75 éves, Szinnán. 
— BARTOS IMRENÉ, szül. L iener t Erzsébet, 63 éves, 
Váczon. — BENKERT GYÖRGYNÉ, szül. Schik Ida, 
49 éves, Budapesten. — Özv. Guthor i FÖLDES 
GYÖRGYNÉ, született Domaházi Elek Etelka, 52 éves 
korában, november 21-én, Pozsonyban. — WÜNSCH 
BÓBEBTNÉ, czementgyáros s a földalatti vasút építő
jének neje, Budapesten. — KASSAY AMÁLIA, Alsó-

SAKKJÁTÉK. 
1924. számú feladvány. Iszwolszky N. A.-tól. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

Az 1915. sz. feladvány megfejtése Steinweg E.-től. 
Világot. 8ntét. Világot. a. Sritét. 

.. Hc5—e6 He8—g7 (a) 1 _ f6- f5 (b) 
2. Vg3—d3 . . : t . 8 z . 2. Vgij—c3f t. se.-
3. H v. V mat, :i. V mat. 

Világot. b. Sötét. 
1. — . . . . . . . . . He8—d« 
2. d2—d4 f stb. 

Helyesen fe j te t ték m e g : Budapesten : E. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Eördögh J. — Stefunkó L. — 

Tiszafüreden: Fischer Soma. — A pesti sakk-kör. 

Xzrrlcesztői mondanivalók. 
Éjjel a tó partján. Éj a romok felett. Hangulat 

ömlik el mind a két képen, de a szerző keze sem a 
rajzban, sem a színezésben nem elég biztos. Lamar-
tine «Le poéte mourant»-ja, ba jól tudjuk, nincs ma
gyarra fordítva. 

Lázálomban. Találunk benne szép strófákat, de az 
egész túlságosan el van nyújtva s tele van ismétlé
sekkel. 

Hodie mihi, cras tibi. A csillag. Az első már rej
tett czélzásainál fogva sem válik be. A második, a 
mi belső értékét illeti, még gyöngébb. Egy erőltetett 
hasonlaton fordul meg az egész. 

Elváltunk, lányka.' Szerzőnek zsongott'-valami a lel
kében, de nem tudott alakot ölteni. Nemcsak az egész. 
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vers kuszált, hanem alig van versszak, a miben valami 
zavarosság vagy ellenmondás ne volDa. Szerző azzal 
sem törődik, ha az egymásra halmozott képek egymást 
rontják le. Ilyen pl. a sziget az utolsó előtti versszak
ban, melyet az irigy sors helyezett a két szerető közé, 
s az utolsó versszakban a lány "kis szive* ez az 
telsülyedt tün dérsziget». Hát az ilyen magyartalansá
gokhoz mit szóljunk: «Viszont-e látlak, vagy soha?i 

KÉPTALÁNY. 

A •Vasárnapi ujság* 46-ik számában közölt kép
talány megfejtése: Ausztrália. 

H e t i n a p t á r , deczember h ó . 

Nap Katholiktis ee protestáns Qörög-Ornnz Jtraelitn 

1 V. V 1 Élig pk. 11 Natália Oszk. 19 A 26 Abdiasz 
SH.Bibiána sz. Aranka 20 Dek. Gerg. 
3K. Xav. Ferencz Ferencz 21 B.-.l. felajl. 
4 S. Borbála Borbála 22 Filemon 
5C. Szabbas ap. Szabbas 23 Amfilok 
6 P. Miklós pk. Miklós ;24 Kelemen pp. 
7 S. Ambrus ea. Ambrus j25 Katalin vt. 

Hold változás. $ Holdtölte 2-án 7 ó. 39 p. re 

14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 S. Vajes. 

g&-

Felelős szerkesztő: H a g y Miklós . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

H e n n e b e r g - s e l y e m selyem csakis akkor va
lódi, ha közvetlen gyáramból rendelik — fekete, 
fehér és színeseket 35 krtól 14 frt 65 krig méteren
ként — sima, csikós koczkázott, mintázottakat, 
damasztot stb. (mintegy 240 különböző minőség 
és 2000 mintázatban) postabér és vámmentesen 
a házhoz szállítva és mintákat postafordulóval 
küld: t i e n n e b e r g G. (cs. k. udvari szállító) se -
l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . Svájczba czimzett leve
lekre 10 kros, és levelező-lapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó. Magyar nyelven irt megrendelések 
pontosan elintéztetnek. 6042 

Schering-féle Condurango-bor 
njabb Időben idült gyomorbajokban tgryomorliu.rat (ffyotnorffÖrcs) 
eseteiben, mint enyhito szer a legelterjedtebb alkalmazásra talál. 

Scherirg-íéle Pepsin-essentia 
d r . L i e b r e i c h O s z k á r t a n á r u t a s í t á s a s z e r i n t . Emésztési 
•avarok, az emésztés renyhesége, zaha (gyomorégés), a gyomor el-
nyélkasodása, evés és ivásbani mértétIetlenség következményei stb., 
ezen kellemes Ízű essentia segélyével rövid idő alatt megszüntettetaek. 

Schering's Griine Apotheke, Berlin \. 
Raktárak Ausztria-Magyarország legtöbb gyógysn rtárábsn és na

gyobb droguista-üzleteben. 6019 

Legjobb é s l eghirnevesebb 

pipere hö lgypor 

L a 

N ^ [ W CH. 
P A R I S 

Különleges Rizspor 
BISM ÚTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9 , r n e d e l a P a l x , 9 — P A R I S -

Cb. Fay V e l o u t i u e , eredeti minőségben kapható V e r 
ess ! S á n d o r udvar, illattárában, Kristóf-tér 8. Bpest. 

mm 
0iPEMkJm^M 

Korunk fő nyavalyája az idegesség 
ée v é r t e l e n s é ™ , m e l y b ő l s z á m t a l a n m á s kór s z á r m a z i k 

E z elle>, p e d i g l e g b i z t o s a b b a n h a t a 

VASAS CHINABOR 
1 üren 1 'rt 2'> hr., S üreg franco küldve 6 frt. 

Ezen bor a saját magam által termelt ménesi Sherryvel van 
készítve és minden hasonnevű készítmények között a legtöbb 

ohinaalját és vasat tartalmazza. 

Hozsnyay Mátyás SOTSKo-SKi; Aradon. 
Kapható B u d a e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r é s z urnái és 

m i n d e n m a g y a r o r s z á g i gyógyszer tárban . 

Tessék mindig határozottan kérni: 

jV^-Wvonal 
l v a l ó d i s á g és jóság Igazo- / 7 ^ ^ L * ^ ^ f 
lásánl főleg tessék figyelni a V-C . 

f e l t a l á l ó névírására V K e K , r a s 

k v a l ó d i s á g és jóság igazo
lásaid főleg tessék figyelni a ^ 

f e l t a l á l ó névírására 0 k é k " • á s b a n -
Alkalmas húsleves pillanat alatti készítésére, levesek* 
főzelékek, mártások és mind ennem ti húsételek javítására* 

Kitűnő erősítő szer betegeknek és üdülőknek. 

„Szakfényképészek 
Közlönye" 

havi folyóirat fényképészettel foglalkozók számára. 
Szerkeszti: Z i t k o v s z k y B é l a , fényképész. 

A «Szakfényképészek Közlönyei az egyetlen magyar szak
lap, mely az előrehaladt magyar fényképészetet méltán 
képviseli. Czikkeit a legjobb szakerők irják. Minden szá
mában 1—3 műmellékletet hoz, melyek mindegyike mfl-

becscsel bir. Állandó pályázat szakczikkekre. 

E l ő f i z e t é s i á r a e g é s z é v r e 3 f r t . f é l é vre 1 f r t S O k r . 

A „Szakfényképészek Közlönye" 
k i a d ó h i v a t a l a M i s k o l c z , S z é c h e n y i - u t c z a 4 5 . 

MEGJELENT 
és Szerzőnél (Budapest, 1., Vár, Dísz-tér 10) és 
általa minden könyvkereskedésben kapható: 

VARGA OTTÓ: 

MAGYARORSZÁG 
TÖRTÉNETE. 

* 
A Kisfaludy- Társuság pá lyázatán koszorúzo t t 

m ű , arra szánva, h o g y m i n d e n m a g y a r h á z 

o lvasot t k ö n y v e legyen . 

Egyedüli, rendszeresen Illusztrált, teljes magyar 
történet egyetlen (870 lapos) kötetben, 226 képpel. 

Portómentes küldéssel ára : f ű z v e 7 írt , k ö t v e 8 irt . 

Megrendelhető legegyszerűbben postautalványon. 

Hirdetések elfogadtatnak a kiadó
hivatalban, Budapest, IV. ker. 

Egyetem-utcza 4. sz. 

PSERHOFER J.-féle 
g y ó g y s z e r t á r , B é c s b e n , I . k e r ü l e t , S i n g e r s t r a s s e 1 5 . s z á m a l a t t 

„ z i m i g o l d e n e n R e i c h s a p f e l " 

„ V É R T I S Z T I T Ó LABDACSAI** 
m e l y e k e t a z e l ő t t „ E g y e t e m e s l a b d a c s o k n a k " n e v e z t e k , jogosan meg
érdemlik ez utóbbi nevet, mivel ezek a labdacsok nagyon sok betegségben hasz
nálhatók, kitűnő hatással. Ezek a labdacsok sok évtized óta vannak általánosan 
elterjedve és kevés olyan család van, mely egy kis készletet ne tartana otthon 
ebből a kitűnő házi szerből. Számos orvos ajánlja ezeket a labdacsokat házi szer
nek:, Különösen ama bajok ellen, melyek r o s s z e m é s z t é s é s s z é k r e k e d é s által 
támadnak, u. m.: e p e k e r i n g é s z a v a r a , m á j b a j , b é l g y ö n g e s é g f e l f ú v ó d á 
s o k , az agyban való v é r t o l u l á s o k , a r a n y é r eseteiben stb. A vértisztitó tulaj
donságuknál fogva különös jó hatással v é r s z e g é n y s é g b e n és az ebből eredő 
betegségekben: s á p a d t s á g b a n , i d e g e s f e j f á j á s b a n stb. A vértisztitó labdacsok 
hatása enyhe, fájdalmat nem okoznak és igy a leggyöngébb betegek és gyermekek 
ÍJ bízvást be vehetik. 

Ezen vértisztitó labdacsok több mint 100 év óta tiszta és hamisítatlan minő
ségben kaphatók az «arany birodalmi almához» czimzett gyógyszertárban Bécsben, 
Singerstrasse 15. sz. a. s egy 15 szem labdacsot tartalmazó doboz (skatulya) ára 
2 1 kr. o. é. Egy csomag, melyben 6 doboz van, 1 frt 5 krba kerül, bórmentetlen 
ntánvételi küldésnél 1 frt 10 kr. Egy csomagnál kevesebb nem küldetik el. Az 
összeg előleges beküldésénél (mi legjobban postautalványnyal eszközöltetik) bér
mentes küldéssel együtt: 1 csomag 1 frt 25 kr, 2 csomag 2 frt 30 kr, 3 csomag 
3 frt 35 kr, 4 csomag 4 frt 40 kr, 5 csomag 5 frt 20 kr. és 10 csomag 9 frt 
20 kr-ba Kerül. Ezen kivül még mindennemű megbízások elfogadtatnak s a leg
gyorsabban és legolcsóbban teljesíttetnek az tarany birodalmi almához* czimzett 
gyógyszertárban: Bécs, Singerstrasse 15. sz. a. 

Csak a z o n l a b d a c s o k v a l ó d i a k , m e l y e k n e k h a s z n á l a t i u t a s í t á s a 
J . P s e r h o f e r a lá írássa l v a n e l l á t v a é s e z e n a l á í r á s m i n d e n d o b o z 
f ö d e l é n v ö r ö s pz inben v a n n y o m t a t v a . 

Raktár Budapesten, Tűrök József gyógyszertárában, Király-nteza 12. sz. a. 

A Rictiter-féls Horm-Köépitöszekrények 

i 

% 

mint azelőtt páratlanok a maguk ne
mében; három éven felüli gyer
mekek számára a legkedveltebb 
karácsonyi ajándék. Olcsók, mivel 
sok éven át eltartanak és min
dig kiegészithetők és nagyobbít
hatok. A ki ezen, a maga 
nemében páratlan játék és foglal
koztatószert még nem ismeri, az 
rendelje meg az alant jegyzett 
cégtől az új, gazdagon-illusz-
trált árjegyzéket, mely bér

mentve szétküldetik. Bevásárlás alkalmával 
határozottan: Richter-féle Horgony-Köépitö-
szekrény kérendő és minden egyes szekrény 
„Horgony" gyárijegy nélkül, mint nem valódi, 
keményen visszautasítandó; a ki ezt el- _, 
mulasztja, könnyen kaphat kevesebb értékű 
utánzatot Megjegyzendő, hogy csak a 
valódi Horgony-Köépitőszekrények tervszeriileg kiegészithetök és hogy elnézésből 
bevásárlott utánzat mint kiegészítés teljesen értéktelen volna. Azért csak a híres 
valódi szekrények elfogadandók, a melyek 40 kr., 75 kr., 90 kr. égészen 6 frt-ig 
és magasabb áron 

a finomabb játékszernzletekben készletben Tannak. 
Ú j ! Richter-féle Türelmi játékok ú. m.: Ne Oly hevesen, Columbus tojása, 

Villámhárító, Gondűző, Fejtörő stb. Egy játék ára 35 kr. — Csak a „ H o r 
g o n y n y a l " ellátott játék valódit 

R I C H T E R F . A D . é s t á r s a . 
Első osztr. magyar, csász. és Mr. azabadalm. kőépitöszekrénygyár. 

Irtii tt ntth: I.NigiluDgaig.*. B É C S , gyár: XIII/1 Hietzing 
Rrfol i tutt (Thür.), Ölten, Rotterdam, Lonáan E.C., lew-Tark, 215 Pearl-Street. 

48. SZÁM, 1895. 42. EVTOIJAH. VASÁENAPI ujság. 
*A*AM4A»A4A*A*A*/ \*A*/ \*A*A*A*A*A*A4A<.A*AAA*AAA»A*A*A*A*A*A*/ \*7^ I 

^ a ^ o j ^ ^ 
L e m o r d é é l é g a n t e t f a s h i o n a b l e d e P a r i s s e s e r t : 

K i m <le ioluijtf Iwuértnle, M p e e r t i , s a v o n s p é c i a l ; 
Creme de í ' i u i . c * e t fnndre de Cypri* p o u r l e t e l n t : 

Extraits ponr le mouenoir et le TaporisUeur Jicky, Belle Francé. Aleoolat de ltomé* poor lei cluiea. 
16, RUE DE LA PA1X, PARIS 
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G n e r l a i n - f é l e gyártmá
nyai eredeti minőségben 
kaphatók. V é r t e s s i Síin-
d o r udvari illattára Kris

tóf tér 8. Budapest. 

Fennáll 1879 óta. Kitüntetve! 

A legszebb, légi I lőbb és legelmésebb 

KARÁCSONYI AJÁNDÉK! 
egy életnagyságú családi arczkép, mely hozzánk küldött b á r m i l y f é n y k é p u t á n elkészíttetik. M e g l e p e t é s n e k , a j á n d é k n a k é s 
ö r ö k e m l é k n e k annál is inkább alkalmas, miután egy ily arczkép nem csak pillanatra, hanem ö r ö k i d ő k r e é r t é k k e l b ir , illő 
s z o b a d í s z és a legalkalmasabb nász - , n é v n a p i , s z ü l e t é s n a p i , vagy bármily más a l k a l m i é s ü n n e p i a j á n d é k . A legszebb és 

örök emlék kedves b a l o t t a i n k r ó l . 

A fényképet mindenki sértetlenül visszakapja. 
0T Hű hasonlatosságért kezeskedünk. " W 

E g y é l e t n a g y s á g ú k r é t a r a j z c s a k 3 frt. (Vászonra olajfestmény arczképek finom festéssel legmérsékeltebb árban.) — Szállítási 
határidő 10 14 napi". M e g r e n d e l é s e k k a r á c s o n y r a a z o n b a n m i n é l e l ő b b e s z k ö z l e n d ő k . — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

BODASCHER SIEGFRIED kitüntetett arezképfestészeti műterme 
Bécs, II., Praterstrasse 61. szám. 

Száz és száz elismer áléval betekintésre bárkinek rendelkezésére áll. Ezen több száz levélből legyen itt csak egynenany felemlítve és pedig: 

Vérszegényeknek 
és 

Üdülőknek. 
Németbirod. jegyzőkönyv 

72168. szám. 

Ferratin 
a tápszerek 

vas- összeköttetése. 
Krvdeti I n g M 

á 2 5 g r a m m . 

Ferratin-
csokoládé-pasztillák 

•Mftati (urUmban 
á 5 0 d b . 

Knp/niiók ifi/ófjytdvdk-
fwin #•* <letnit~iirogi/t-

L t tiknál, , 

Az Önnél rendelt olaj
festmény arczképpel IW? 
gyonmevtvagyok elégedve 
és műtermét másnak iá 
fogom ajánlani. 

Kapót vár, 1889 febr. 6. 
T a l i á n B é l a 

Somogyin, főispánja. 
(Most B.-Gyulán.) 

A szállított arczképpel 
nagyon meg vagyok elé
gedve. 

Zala • Egerszeg, 1895. 
évi június 27 én. 

G ó z o n y L á s z l ó 
megyei főjegyző. 

' A rukem szálMottarcz-
képért teljes elUmeréáem 
nyilvánítom. 

Podolin. 

D r . C s á k y K á r o l y 
körorvos. 

őszinte köszönetem a 
nekem szállított nagy
szerű kivitelű arczképért. 

Nagy-Kanizsa, 1893. évi 
június hó 17. 

B á t o r f l L a j o s 
a 'Zalai Közlöny* 

szerkesztője. 

Az arczképpel meg va
gyok elégedve, s tovább 
fogom ajánlaai. 

Zágráb, 1894. évi feb
ruár hó 3-án. 

B a r t u s e k I v á n 
Jelacic-tér 1. 

A hozzám szállított 
szülőim arczképeivel na
gyon meg vagyok elé
gedve. 

Temesvár, 1894. évi 
február hó 3-án. 

B r a u n H e r m á i m 
cs. és kir. katonai élel-

n ezési tiszt. 

Az arczképpel meg va
gyok elégedve, legjobban 
ajánlhatom. 

B á r á n y G y u l a 
tat-ár, 

Csurgó, Somogymegye. 

Az önnél megrendelt 
arczkép megelégedésemre 
elkészíttetett. 

Zá»rr*b, 1890. évi jú
lius hó 31-én 

B r o d j o v i n L a j o s 
bornagykereskedő. 

llica 28. 

A nekem szállított arcz Arczki' peink jó'kivitele-
képek kitűnően vannak ért elismerésem és kö
elkészítve, szönetem. 

Petényi Ottó Nyitra, 1892. évi de-
Magy. áll. vasutak vezér czember hó 2-án. 
igazgatósági irodafőnöke C s i z s i n s z k y Á f f o s t . 

Budapesten. állami ügyész. 

Az arczképet megkap
tam. Általános tetszésben 
részesült. • 

S z é k e l y J ó z s e f 
mérnök. 

Szamos-Ujvár. 

Szüleim arczképe, ugy 
a hasonlatosság tekinte
tében, valamint a kivi
telben nagyszerűek. 

Tovább is fogom aján
lani. 

Horvátkereszt. 189t.évi 
deczember hó 2 í é n . 

B r e y e r M a r k o . 

A fénykép után készí
tett életnagyságú olaj
festmény arczképek kitű
nőek. 

Horvátkereszt,1895.I/5. 
Zlocn. K á r o l y , 

káplán. 

Az arczképeket megkap 
tam ós a teljes megelége
désemet nyilvánítom Leg
közelebb küldök újra e^y 
fényképet, mely után ép 
olv képet kérek készíteni. 

Versecz, 1»93. febr. 6. 
B a t i e r F . J á n o s 

vaskereskedő. 

Az életnagyságú arcz
kép, melyet egy kis fény
kép után készített, jó és 
szép kivitelénél fogva 
n»jry örömet szerzett 

Nagyszeben. 1891. évi 
szeptember 10-én. 

S c n w a b e H e r z n a n n 
ékszerész. 

Fénykép után készített 
életnagyságú arczkép ki
tűnően van elkészítve. 
Nem fogom elmulasztani 
Out tovább ajánlani. 

Besztercze, 1892. évi 
augusztus 5 én. 

B x . Zieg- ler G. 
városi orvos. 

Boldogult férjem, vala
mint saját életnagyságú 
arczképem, melyet ön 
egy kis fénykép után ké
szített, nagyon szépen si
keralt. 

Pozsony, 1895. ápr. 18. 
H e i s c h m a n n T e r é z 

főherczeg Frigyesnél 20. 

A nekem szállított arcz
képpel nagyon meg va
gyok elégedve és szíve
sen tovább fogom aján
lani. 

H e l l w i g - G y u l a 
Kolozsvár. 

BT N á l a m se in ü g y n ö k , s e m u t a z ó n i n c s ! M i n d e n k i , k i j ó é s s zo l id k i s z o l g á l á s t k i v a n , f o r d u l j o n k ö z v e t 
l e n ü l a m á r 1 8 7 9 ó t a B é c s b e n f e n n á l l ó , k i t ü n t e t é s b e n r é s z e s ü l t m ű t e r m e m h e z . A fent i e l i s m e r ő l e v e l e k e l é g g é 
b i z o n y í t j á k c z é g e m m e g b í z h a t ó s á g á t . "Wl M i n d e n m e g b í z á s a m e g b í z ó t e l j e s m e g e l é g e d é s é r e a l e g n a g y o b b f igye
l e m m e l é s p o n t o s s á g g a l e s z k ö z ö l t e t i k , a m i s a j á t é r d e k e m b e n is van , m e r t ezá l ta l a l e g s z é l e s e b b k ö r b e n t o v á b b 
l e s z e k a j á n l v a . 

A . . T r a n k l l n T i r . n l a t " kiadásiba. 
Budapesten megjelent rs minden könyv 

Árusnál kapható: 

Kölesei 
Kölcsey Ferencz 

minden munkái. 

Harmadik bővített kiadás. 
A költő 

aczélmetszetü arczképévei. 

Ára kötve 4 vászonkötésben 12 frt 
Ára kötve 7 díszkötésben 16 (rt 

kislaliidi 

Kisfalad; Sándor 
minden munkái. 

Negyedik kiadás. lyolez kStet. 
Kiadja 

A n g y a l Dávid. 
A köUö 

aczélmetszetü arczképévei. 

A r a fűzve 1 2 frt . 
V á s z o n b a k ö t v e 1 5 frt . 

^ ^ e n s e . 
V <s> 

MAGYAR 

N a g y zzyereméziylMu&s 1895 deoaember 6—14-ig. 
21,499 pénznyeremény 

* 4 Millió 332,000 korona 
összértékben. 

."SZEM: EGY MILLIÓ korona. 
M e g u j i t á s i - s o r s j e g y e k á r a i : 1 egész 2 0 frt , 1 tized 2 frt , 1 huszad 1 frt . 
V é t e l - s o r s j e g y e k : 1 egész 4 0 frt, 1 fél=5Ao 2 0 frt , 1 tized 4 frt , 1 huszad 2 frt . 

Ajánl és utánvéttel szétküld 
B U D A P E S T , 

S z e r v i t a - t é r 3 . s z á m a l a t t . HEINTZE KAROLY, fő-elárusitó 
Vidéki megrendelők kéretnek postadíjért 10 fillért, ajánlott levelekért 30 fillért és a sorsolási tudósítóért 20 fillért küldeni. 

B«- Ho»v a tisztelt közönségnek kfllönhöző számú több sorsjegy birtokában nagyobb nyereménykilátásai legyenek, öt vagy ennél t ö b b sorsjegy bevásár
lásánál egymástól teljesen eltérő számú sorsjegyeket állítok össze tetszés szerinti egész, féL tized és huszad sorsjegyekből — a fenti eredeti árakon. " » • 

Sürgöny-ozim: L o t t o h e i n t z e , B u d a p e s t . 



804 
VASÁKNAPI ÜJSÁG. 

*». « i « . 1895. 42. t W t t t T t í t 

B U D A P E S T I CZÉGEK. 
Jt i ry-tag és több kiállí táson k i tünte tve . 

BUCHHALTER-féle 
első magyar mű- és vegytisztitó intézet 

B u d a p e s t , F e r e n c z - k ö m t 2 0 . sz. 
Férfi- és női ruhák, csipkék, függönyök, szőnyegek és 
minden e szakba vágó czikkek a legjutányosabban 

tisztittatnak. 
Posta értetni?a titán a ruháért házhoz küldünk ez vizzza küldjük. 
J ó s i k a M i k l ó s r e g é n y e i . 

89. 90. füzet. 
- Uj o l c s ó k iadás . 

Regényes képletek. 
Második kiadás. 

Ara a két füzetből álló 
kötetnek 1 forint. 

Fényképészeti készületeket 
müiedvelők számára, l e g ú j a b b 
u t i . t á v c s ö v e k e t a tirage rapid, 
kitűnő s z e m ü v e g e k e t megvizsgált 
m a i i n i f t l - l a i h o m o r o k o t , A n e -
r o i d ( l e g s n l y m é r ő k e t ) szabadal

mazott r a j z e s z k ö z ö k e t ajánl 

CALDEKONI ÉS TABSA. 
Cz*g«n össze nem tévesztendő F ö l d v A r i T T ? 7 ? é p , l l e » t T e . 

^^^^•^^^^»»^«™ÍSSSI™S^Í,^. .__^^^^^^^ "* Wafcssb) czéggel. 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 21, 
(félemelet). 

A „Budapesti Czim és Lakjegyzék" 
natkozó olv tudósítások, m o l v o t m.5~ M „DuuapesTi uzim es LaKiegyzek"ss K t 
iktatásokért és k o z l e m é n y e k é r t járó dij m m d e n nyerészkedés É T i í S l ^ S ^ 
V ™fl„ i L. w csekélyebbre van szabva. I e n e t ö Jeg-
ü műve l kapcsolatos megrendelés i s egyéb ürlaDok a t Í J Í V , M . , , 

tálunkban b á ^ k o / k i s z o ^ t a ^ L t T a g p o s L t t e f k u l t n e k 6 ^ -H a a a i i p a r . - « j 

LÉDECZY S1JVD0R 
zongrora- é s p ian ino gyára 
Kossuth t a j o s - n t c z a 15. s z . 
Oyar: Panaár-ntosa 86. sz. 

' Blalterbauer R, 
a frankfurti Raff-Conser-
vatorium vo l t tanárnője, 
l eczkéket ád z o n g r o r a já
tékban és zeneelméletben. 
L a k á s a : Ülló'i-ut 2 1 . föld

s z i n t 4 . a j tó . j 

E i s e n s c h i m l é s W a c h t l 
Budapest, Váczi utcza 12 

G y á r : Bécs , K a í s e r s t r a s s e 6 2 . 
Legnagyobb raktár mindennemű fény

képészeti gépek és készülékekből. 
Alapítva 1856. —Többször kitüntetve. 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 
UH A fotografálás elemei. Ára 2 frt 

GummiárvLk, 
betegápolási czikkek sérvkötók (óvszerek F, Berguerand 

párisi gyárostól), legelőnyösebben beszerezhetők 

Polgár Sándor egyetemi Ütememéi 
B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r u t 5 0 . 

LATZKOVITS A. 
OS. ÉS m . SZAB. ING-GYAROS 

iy„ Váezi-oteza 22. B U D A P E S T . IF, Váezkteza 22. 
6153 (Nemzeti szálloda.) 

Legnagyobb raktár 
fér f i - fehérnemüek, fehér és szi-
nes i n g e k , l áb rava lók , gal lér - és 
k é z e l ő k b e n , dús választék a legújabb 
k e z t y ü k , z s ebkendők , h a r i s n y á k 
és mindenféle t r i c o t - c z i k k e k b e n ; 
u tazás i i ngek , s a p k á k , p l a idek , 
e s e r n y ő k , nad rág" - t a r tók , ing--

g-ombok, stb. 

wr Óriási választék "•» 
elegáns nyakkendőkben ü l j 

fl$ # > 
& 

J ^ / Petroleum-
Ét. 

§$ **• a legegyszerűbb kiviteltől a 
Cjfe Q legpazarabbig. 
c>s O Herrmann M.-féle szab. 

lámpák 

__ villám-lámpák, 
j 3 P a létező legjobb 

s Petróleum
lámpa. 

Légszesz
csillárok, 

fém
es díszmű

tárgyak. ^^^^^^^^^m 

Unikum-lámpa 
a legczélszerőM használati lámpa. 

Valódi király-olaj 
legjobb biztonsági petróleum. 

R a k t á r a k Budapes t en : víjer.* kömt és uraimn*. -»«-..Ter.Vkőnit és Király-ntoza sarkán. 

Hapczi! 
N á t h a el leni s z e r ! 

Ara 35 kr. A vidék számára 
bérmentesen, az összeg elő
zetes beküldése után 5 0 kr 
Főraktár Törők Józsefnél', 
Budapest király-utcza, vala
mint minden gyógyszertárban 
*s győgyszerkereskedésben. 

A .Franklin-Társulat, kiadásában 
Bodcpeeten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 
Kie l l and L. S á n d o r . 

M É R E G . 
BEGÉNY. 

Norvégból ford. Kitoók Emma 
Ara fűzve 1 frt SO kr. 

Vázzonkötesben 1 frt 50 kr. 

Telefon 1156. DitricMein M. Telefon .156. 

Lakás- és ablaktisztítási 
padló-beeresztési vállalat. 
V. ker., Erzsébet-tér 13. szám alatt 

Tisztit alaposan, pontosan és olcsón egész lakáso
kat, nj épület, üzleti helyiséget; úgyszintén padlók 
beeresztése és lakirozása legjobban lesz eszközöltetve, 
továbbá elvállalja a férgek alapos kiirtását. 

Ablaktisztítás bérletben nagyon olcsón és ponto
san, osakis megbízható munkások által. 

Újdonságok 
NŐI SZÓKMEÁKUKBA1V, 
U R I V Á R O S I B U N D Á K 

É S U K I U T A Z Ó B U N D Á K 

dús választékban készleten. Megrendeléseket mér
tek szerint pontosan és szolidan eszközölnek. 

FREUD és C Z I R H e B M t s S ? » - ,. Bpest, Deák Ferencz-utca 19. 

| Mack-féle reichenhalli fenyőtű-olaj 
j legfin. párlat, 35 év óta Ausztrja-Magyarországon leg-
| jobban bevezetve, orvosilag a j á n l j m i n t kitűnő belégző 
1 és bedörzsölő szer és szoba-illat; eredeti üvegcsékben 

Bsf~ á r a , 6 0 k r . , -»a 
I s a gyógyszertárak- ós drogériákban kapható. 

te£?±A^ZA^rSZAI>™« a^egtisztább természeti 
termék, mmden állati zsiradék és más üyen anyag nélkül. 

Egyetlen természeti szappan a világon 
W ^ . ^ , S ^ T M U j ! B ^ T J ^ ? í ^ M k ' A . « o . , f e h é r n e m ű , s e l y e m . 
a legkiadósabb íehérnemüek m o s ' á s A r ^ ^ b o r n e m ü e k s z á m á r a ! E szappan használata 
gyos vízben és kifőzésre minden za^ns' £ mel7^ eWBZeTÍ beszappanozásra hideg vagy lan-

Szappannnk » m » J W ™ ! , P T M ? legalaposabban megtisztulnak 
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OTTÓ FOHERCZEG. 

OTTÓ FOHERCZEG ÉS NEJE, MÁEIA 
JOZEFA FŐHERCZEGNŐ. 

PAE ÉV ÓTA gyakrabban nyílik alkalmunk, 
hogy uralkodó-házunk egyik kiváló ifjú 
tagját, Ottó főherczeget emlegessük, s így 

mind inkább-inkább megismerjük. Eégebben 
csak vendégül fordult meg Magyarországon, 
különösen a boldogult Rudolf trónörökös által 
tartott görgényi vadászatokon; ma család
jával együtt itt lakik Sopronban, hol, mint 
ezredes, a 9. számú Nádasdy-féle huszár-ezred
nek a parancsnoka. 

Két éve, hogy ezt a parancsnokságot átvette. 
A mint ez okból Sopronba költözött, első dolga 
v°lt,hogy a magyar nyelvben tökéletesítse magát. 
Alkalmas nyelvtanítót választott, kinek vezetése 
alatt oly gyors haladást tett, hogy félév múlva 
már nemcsak huszárjaival, hanem az általa 

látogatott főúri társaságokban is elég 
folyékonyan beszélt magyarul. 

Parancsnoki föladatainak teljesíté
sében a nagy pontossággal és köte
lességérzettel kiváló szeretetreméltó
ságot egyesít. Ügy a tisztikar, mint a 
huszárság rendkívül szereti. De nem 
kevésbbé meghódította magának a 
magyar főúri köröket is, melyekkel 
hogy mily szívesen érintkezik, jelét 
adta nemcsak Sopronban és vidékén, 
hanem a közelebbi őszi napokban a 
felvidéken is, midőn előbb Zemplén
megyében, Terebesen, mindjárt az
után pedig Gömörmegyében, Betlé-
ren volt az Andrássy grófok vadász
vendége. S hogy a magyar politikai 
élet vezéreivel is keresi az 
összeköttetést, megmutatta 
szeptemberben, midőn bol
dogult László főherczeg te
metésén Ö Felsége képvise
letében megjelenvén Buda
pesten, rövid itt tartózko
dása alatt is szakított időt, 
hogy báró Bánffy Dezső mi
niszterelnöknél látogatást 
tegyen s ezzel a magyar 
állam kormánya iránti figyel
mét és érdeklődését nyilvá
nosan kifejezze. 

Ottó főherczeg ez idő sze
rint harminczegyedik évé

ben levő daliás termetű, élénk szel
lemű s kiváló műveltségű férfiú. Ki
rályunk testvéröcscsének, Károly La
jos főherczegnek második fia. 1865 
áprüis 21-én született Gráczban s a 
keresztségben Ottó Ferencz József 
Károly Lajos Mária neveket kapott. 
Mint testvérbátyja, a most beteges
kedő Ferencz Ferdinánd, ő is kato
nai nevelésben részesült; de emel
lett különös kedvvel gyakorolta és 
gyakorolja a sport minden nemét. 
Szeret utazni, vadászni, lovagolni, 
vívni s igen avatottan foglalkozik a 
fotografálással is. 

Katonai tanulmányainak végezté
vel a hadseregbe lépett, hol 1889-ben 
már századosságra emelkedett s mint 
üyen a Sándor hesszeni herczeg ne

vét viselő O-dik dragonyos-ezrednél szolgált. 
i886 október 2-dikán megnősült, feleségül 
vévén Mária Jozefa szász királyi herczegnőt, 
Albert szász király testvérének, Frigyes Ágost 
György királyi berezegnek bájos szép leányát, 
kitől eddig két fia van: az 1887 aug. 17-én 
született Károly Ferencz József Lajos Hubert 
György Ottó Mária főherczeg és a jelen évben 
Sopronban született kis fia, a ki még csecsemő. 

Ottó főherczeg a múlt évben nagyobb utazást 
tett Keleten. Ez utazásnak azt a részét, melyet 
Ázsiában a Sinai félszigeten töltött, leírta s 
közelebb ki is adta egy szépen illusztrált díszes 
kötetben «Drei Wochen auf der Halbinsel 
Sinai» («Három hét a Sinai félszigeten.) czim 
alatt. Az érdekes könyvet lapunk jelen száma 
külön czikkben ismerteti. 

MARIA JOZEFA FOHERCZEGNO. 


